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Beskyttelsessystem til maskinen/
batteriet

Maskinen er udstyret med et beskyttelsessystem til 
maskinen/batteriet. Dette system afbryder automatisk 
strømmen til motoren for at forlænge maskinens og 
batteriets levetid.
Maskinen stopper automatisk under brugen, hvis maski-
nen eller akkuen udsættes for et af følgende forhold. 
Der udsendes en kort biplyd, før maskinen stopper 
automatisk. Akku-indikatorerne og LED-indikatorerne 
blinker, når biplyden udsendes.

Overbelastningsbeskyttelse
Hvis maskinen bruges på en måde, der får den til at 
trække en unormalt høj strøm, stopper maskinen auto-
matisk uden indikation. I denne situation skal du slukke 
for maskinen og fjerne årsagen til overbelastningen og 
derefter tænde for maskinen for at genstarte den.

Beskyttelse mod overophedning
Hvis maskinen bliver overophedet, stopper maskinen 
automatisk. Lad maskinen køle ned, før der tændes for 
maskinen igen. Beskyttelsen mod overophedning vil 
sandsynligvis aktiveres i et miljø med høj temperatur.

Beskyttelse mod afladning
Hvis batteriladningen bliver lav, stopper maskinen auto-
matisk. Hvis maskinen ikke fungerer, selvom kontak-
terne betjenes, skal du tage akkuen ud og oplade den.

Skift af akku
► Fig.27:   �1. Kontakt til valg af batteri
Der kan indsættes op til to akkuer i batterirummet, 
selvom maskinen kun benytter én akku under drift. Før 
maskinen betjenes, skal du vælge den akku, der skal 
benyttes til drift, ved at trykke på nummeret på kontak-
ten til valg af batteri.

BEMÆRKNING: Hvis der kun er indsat én akku i 
batterirummet, skal du sørge for at vælge det batteri-
rum, hvor akkuen er indsat.

Indikation af den resterende 
batteriladning på batterirummet

FORSIGTIG: Før du kontrollerer de reste-
rende batteriladninger eller skifter akku, skal du 
sørge for at stoppe maskinen.
► Fig.28:   �1. Batteriindikator 2. Kontrolknap
Tryk på kontrolknappen for at få vist de resterende 
batteriladning. Batteriindikatorerne svarer til hvert 
enkelt batteri.

Akku-indikatorstatus
Resterende 

batteriladning
Tændt Slukket

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0 % - 20 %

Batteri ikke indsat

FORSIGTIG: Når batteriladningen bliver lav, 
udsendes der en kort biplyd. Hvis du fortsætter med at 
bruge maskinen ved lav batteriladning, udsendes der 
en lang biplyd, og maskinen stopper automatisk. Når 
du hører den korte biplyd, skal du trække bremsear-
men og låse bremsen og derefter udskifte akkuen med 
en, der er ladet op, eller oplade akkuen. Hvis den reste-
rende batteriladning løber ud, stopper maskinen pludselig 
automatisk, hvilket kan medføre en personskade.

BEMÆRK: Hvis du fortsætter med at trykke på afbry-
derknappen, selvom du hører den korte biplyd, stopper 
maskinen automatisk. Når maskinen er stoppet auto-
matisk, fortsætter biplyden, og støttebremsen (elektrisk 
bremse) aktiveres. Hvis du vil annullere biplyden og fri-
gøre støttebremsen, skal du trække i bremsearmen og 
frigøre afbryderknappen. Skub ikke maskinen med magt 
uden at frigøre støttebremsen. Når du har frigjort støtte-
bremsen, kan du se, hvilket batteribeskyttelsessystem 
der fungerer, ved at tjekke akku-indikatorens status.
► Fig.29:   �1. Lyser 2. Blinker 3. Slukket 4. Beskyttelse 

mod overophedning 5. Beskyttelse mod 
for kraftig afladning 6. Beskyttelse mod 
overbelastning

FORSIGTIG: Hvis biplyden udsendes, mens du 
kører på en skrænt, eller maskinen stopper automa-
tisk på en skrænt, skal du flytte maskinen til et sik-
kert sted, låse bremsen og derefter udskifte akkuen 
med en, der er ladet op, eller oplade akkuen.
Hvis belastningen er stor, og biplyden udsendes, 
mens der arbejdes på en skrænt, eller maskinen 
stopper automatisk på en skrænt, må du ikke flytte 
maskinen med magt. Lås bremsen, vær opmærksom 
på sikkerheden, og udskift akkuen med en, der er ladet 
op, og flyt derefter maskinen til et sikkert sted. Reducer 
belastningen, før du bruger maskinen igen.

BEMÆRK: Du kan kontrollere den resterende batteri-
ladning, selvom låsenøglen ikke er indsat.
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Indikation af den resterende 
batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
► Fig.30:   �1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap
Tryk på kontrolknappen på akkuen for at få vist den 
resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle 
sekunder.

Indikatorlamper Resterende 
ladning

Tændt Slukket Blinker

75% til 100%

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

Genoplad 
batteriet.

Der er 
muligvis fejl i 

batteriet.

BEMÆRK: Afhængigt af brugsforholdene og den 
omgivende temperatur kan indikationen afvige en 
smule fra den faktiske ladning.

Kontrolpanel
► Fig.31:   �1. Tænd/sluk-knap 2. Fremad-/tilbageknap 

3. Hastighedsknap
Tryk på tænd/sluk-knappen i nogle sekunder for at 
tænde for strømmen. Tryk på fremad-/tilbageknappen 
for at skifte mellem fremadgående tilstand og baktil-
stand. Tryk på hastighedsknappen for at skifte mellem 
lav hastighed og høj hastighed. Når der tændes for 
knappen, indstilles fremadgående tilstand og lav hastig-
hed. Tryk på tænd/sluk-knappen i nogle sekunder for at 
slukke for strømmen.

BEMÆRK: Fremad-/tilbageknappen er ikke tilgænge-
lig, mens der trykkes på afbryderknappen.
BEMÆRK: Der udsendes en kort biplyd, når maski-
nen bruges i baktilstand.
BEMÆRK: Hastighedsknappen er ikke tilgængelig, 
når maskinen bruges i baktilstand.

Skifte- og bremsehandling

ADVARSEL: Før akkuen sættes i maskinen, 
skal du altid kontrollere, at afbryderknappen 
fungerer korrekt og vender tilbage til “FRA”-
stillingen, når du slipper den.

Tryk på afbryderknappen for at starte maskinen. For at 
stoppe maskinen skal du slippe afbryderknappen og 
trække bremsearmen. For at låse bremsearmen skal du 
trykke på låseknappen, mens du trækker i bremsear-
men. Træk bremsearmen for at frigøre låsen.
► Fig.32:   �1. Afbryderknap
► Fig.33:   �1. Låseknap 2. Bremsearm

Baghjulsbremse
Baghjulene er udstyret med bremser. Tryk bremsepeda-
lerne fremad for at låse bremserne. For at frigøre brem-
serne skal du trykke bremsepedalerne bagud.
► Fig.34:   �1. Pedal

Tænding af forlamperne
Tryk på lampeknappen på batterirummet for at tænde 
lamperne. Tryk på lampeknappen igen for at slukke 
lamperne.
► Fig.35:   �1. Lampeknap 2. Lampe

BEMÆRK: Lamperne slukkes, hvis maskinen efterla-
des uden opsyn i cirka 10 minutter.
BEMÆRK: Lamperne slukkes, når der slukkes for 
strømmen.
BEMÆRK: Du kan tænde for lamperne, selvom 
låsenøglen ikke er indsat.

Indstilling af håndtagets højde
Fjern de korte sekskantbolte og skulderboltene ved 
hjælp af skruenøglen, der medfølger i pakken, og juster 
derefter højden af håndtaget. Højden kan indstilles til 
tre niveauer. Tilspænd skulderboltene og de korte seks-
kantbolte for at fastgøre håndtaget.
► Fig.36:   �1. Kort sekskantbolt 2. Skulderbolt

BEMÆRKNING: Fastgør venstre og højre hånd-
tag i samme højde.
BEMÆRKNING: Brug ikke overdreven magt for 
at tilspænde de korte sekskantbolte. Tilspænd 
dem med passende kraft, så håndtagene er fast-
gjort stabilt.
BEMÆRKNING: Undlad at klemme ledningerne 
med boltene.

Justering af transportbakkens 
bredde
Løsn de 4 fingermøtrikker, og skub derefter sideskin-
nerne. Tilspænd fingermøtrikkerne for at fastgøre 
sideskinnerne.
► Fig.37:   �1. Fingermøtrik 2. Skinne

FORSIGTIG: Undlad at skubbe skinnerne ud 
over grænsemærket.
► Fig.38
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ANVENDELSE
Betjening af maskinen

BEMÆRKNING: Forhjulet drives af batterikraft i denne 
maskine. Brug maskinen til at hjælpe med bæreopgaver.
BEMÆRKNING: Sørg for at sætte låsenøglen 
i batterirummet før brugen. Hvis låsenøglen ikke 
er indsat, lyder der en kort biplyd, når du trykker på 
afbryderknappen. Biplyden stoppes ved at slippe 
afbryderknappen og trække bremsearmen.

Kontroller, at bremsearmen fungerer korrekt, før maski-
nen betjenes.
► Fig.39:   �1. Bremsearm

ADVARSEL: Hvis bremsearmen når håndta-
get, når du trækker armen helt, fungerer bremsen 
ikke korrekt. Juster bremsen, eller kontakt det 
lokale Makita servicecenter for reparation.

1.	 Vælg akkuen med kontakten til valg af batteri.
2.	 Tryk på tænd/sluk-knappen på kontrolpanelet i 
nogle sekunder for at tænde for strømmen.
► Fig.40:   �1. Tænd/sluk-knap

3.	 Træk bremsearmen for at frigøre låsningen af 
bremsearmen.
► Fig.41:   �1. Låseknap 2. Bremsearm

BEMÆRK: Frigør baghjulsbremsen, hvis baghjulene 
er monteret.

4.	 Hold fast i håndtagene med begge hænder.
► Fig.42

5.	 Tryk på afbryderknappen.
► Fig.43:   �1. Afbryderknap

Læsning af genstande

FORSIGTIG: Før læsning af genstande på 
maskinen skal du sikre dig, at der er slukket for 
strømmen, og at bremsearmen er låst.

FORSIGTIG: Hvis baghjulene er monteret, 
skal du kontrollere, at baghjulsbremsen er låst, 
før du læsser genstande på maskinen.

FORSIGTIG: Før der læsses genstande på 
maskinen, skal du sikre dig, at transportbakken 
eller spanden er låst fast.

FORSIGTIG: Sørg for at læsse genstandene 
inden for transportbakken eller spanden. Hvis 
genstande stikker ud over transportbakken eller 
spanden, kan de falde af eller bryde sammen, hvis de 
rammer forhindringer.
► Fig.44

FORSIGTIG: Sørg for at læsse genstande, så 
de er under øjenhøjde. Hvis læsset er for højt, er det 
farligt, fordi udsynet er blokeret. Desuden er der risiko 
for at vælte samt for personskade, fordi læsset risike-
rer at komme ud af balance.

► Fig.45

Når genstande læsses på transportbakken, skal genstan-
dene fastgøres med reb og holdes nede med rebkroge.
► Fig.46

Aflæsning af genstande

FORSIGTIG: Løft transportbakken eller span-
den på flad og stabil grund. Betjening på ustabil 
grund kan medføre en ulykke eller personskade.

Du kan aflæsse genstandene ved at løfte og vippe 
transportbakken eller spanden.
1.	 Stop maskinen, og lås derefter bremserne.

BEMÆRKNING: Det anbefales at blokere forhju-
let for at stabilisere maskinen.

2.	 Slip låsearmen.
3.	 Stå ved siden af maskinen, hold håndtaget med 
den ene hånd, og løft og vip derefter transportbakken 
eller spanden ved at vippe transportrammen op med 
den anden hånd.
► Fig.47

FORSIGTIG: Hold godt fast i håndtaget og trans-
portrammen, og arbejd i en stabil arbejdsstilling.

FORSIGTIG: Hold læsset til et minimum. Hvis læs-
set er for stort, må du ikke prøve at løfte transportbak-
ken. Reducer læsset, og løft derefter transportbakken.

FORSIGTIG: Når du har aflæsset genstandene, 
skal du sørge for at låse transportbakken eller spanden.

VEDLIGEHOLDELSE
FORSIGTIG: Sørg altid for at parkere maski-

nen på flad grund og låse bremsearmen før opbe-
varing eller forsøg på at udføre inspektioner eller 
vedligeholdelse.

FORSIGTIG: Hvis baghjulene er monteret, 
skal du kontrollere, at baghjulsbremsen er låst, 
før opbevaring, inspektion eller vedligeholdelse.

FORSIGTIG: Sørg altid for, at låsenøglen og 
akkuen er taget ud af maskinen, før opbevaring, 
inspektion eller vedligeholdelse.

FORSIGTIG: Fjern altid låsenøglen, når 
maskinen ikke er i brug. Opbevar låsenøglen på et 
sikkert sted, der er utilgængeligt for børn.

Periodisk kontrol
•	 Kontroller, at boltene og møtrikkerne er fast 

tilspændt.
► Fig.48

•	 Kontroller, at transportbakken er låst fast, når 
låsearmen er trukket helt ned.

► Fig.49:   �1. Lås på transportbakke 2. Låsearm

•	 Kontroller, at bremsearmen fungerer korrekt.
► Fig.50:   �1. Bremsearm
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ADVARSEL: Hvis bremsearmen når håndta-
get, når du trækker armen helt, fungerer bremsen 
ikke korrekt. Juster bremsen, eller kontakt det 
lokale Makita servicecenter for reparation.

•	 Se efter, at forhjulet ikke er beskadiget eller fladt. 
Kontroller, at der er tilstrækkelig luft i dækket på 
forhjulet.

Rengøring af maskinen

BEMÆRKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan 
medføre misfarvning, deformering eller revner.

BEMÆRKNING: Hæld vandet under transport-
bakken eller spanden, når maskinen rengøres 
med rindende vand. Brug ikke en højtryksrenser 
til rengøring.

Fjern mudder, snavs og lignende fra maskinen. Rengør 
maskinen med rindende vand. Aftør maskinen med en 
tør klud efter rengøringen.

Opbevaring
Fjern låsenøglen. Opbevar maskinen på et sikkert sted, 
der er utilgængeligt for børn.
Ved opbevaring af maskinen kan håndtagene drejes 
fremad. Fjern de korte sekskantbolte og skulderboltene 
ved hjælp af skruenøglen, der medfølger i pakken. Drej 
håndtagene mod ydersiden, og drej derefter hånd-
tagene fremad. Tilspænd skulderboltene og de korte 
sekskantbolte for at fastgøre håndtagene.
► Fig.51:   �1. Skulderbolt 2. Kort sekskantbolt

BEMÆRKNING: Brug ikke overdreven magt 
for at tilspænde de korte sekskantbolte. Tilspænd 
dem med passende kraft, så håndtagene er fastgjort 
stabilt.

BEMÆRKNING: Undlad at klemme ledningerne 
med boltene.

Justering af bremsen

FORSIGTIG: Hvis baghjulene er monteret, 
skal du sørge for at låse baghjulsbremsen, før du 
justerer bremsen.

1.	 Fjern transportbakken eller spanden, og åbn 
derefter transportrammen.
► Fig.52:   �1. Transportramme

2.	 Træk bremsearmen for at frigøre låseknappen på 
bremsearmen.
► Fig.53:   �1. Låseknap 2. Bremsearm

3.	 Løsn justeringsmuffen og fastgøringsmøtrikken.
► Fig.54:   �1. Justeringsmuffe 2. Fastgøringsmøtrik

4.	 Tilspænd kun fastgøringsmøtrikken.
► Fig.55:   �1. Fastgøringsmøtrik

5.	 Løsn justeringsmuffen og fastgøringsmøtrikken.
► Fig.56:   �1. Justeringsmuffe 2. Fastgøringsmøtrik

6.	 Tilspænd kun fastgøringsmøtrikken.
► Fig.57:   �1. Fastgøringsmøtrik

7.	 Sørg for, at bremsearmen er i halvvejsstillingen, 
når den er fuldt trukket. Hvis bremsearmen er i halvvejs-
stillingen, skal du gå til trin 13. Hvis bremsearmen ikke 
er i halvvejsstillingen, skal du gå til trin 8.
► Fig.58:   �1. Bremsearm

8.	 Løsn kun fastgøringsmøtrikken.
► Fig.59:   �1. Fastgøringsmøtrik

9.	 Tilspænd fastgøringsmøtrikken og justeringsmuf-
fen sammen.
► Fig.60:   �1. Justeringsmuffe 2. Fastgøringsmøtrik

10.	 Løsn kun fastgøringsmøtrikken.
► Fig.61:   �1. Fastgøringsmøtrik

11.	 Tilspænd fastgøringsmøtrikken og justeringsmuf-
fen sammen.
► Fig.62:   �1. Justeringsmuffe 2. Fastgøringsmøtrik

12.	 Sørg for, at bremsearmen er i halvvejsstillingen, 
når den er fuldt trukket.
► Fig.63:   �1. Bremsearm

13.	 Fold transportrammen sammen, og monter deref-
ter transportbakken eller spanden.
► Fig.64:   �1. Transportramme

Oppumpning af dækket med luft
Kontroller, at der ikke mangler luft i dækket på forhjulet. 
Pump dækket ved hjælp af en pumpe, hvis der er for lidt 
luft i hjulet. Det anbefalede dæktryk er 230 kPa.
► Fig.65

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Det følgende tilbehør og eks-

traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita 
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehør eller ekstraudstyr 
kan udgøre en risiko for personskade. Anvend kun 
tilbehør og ekstraudstyr til det beskrevne formål.

FORSIGTIG: Brug kun Makita tilbehør eller 
ekstraudstyr til maskinen. Brug af andet tilbehør 
eller ekstraudstyr kan medføre alvorlig personskade.

Hvis De behøver hjælp ved valg af tilbehør eller ønsker 
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres 
lokale Makita servicecenter.
•	 Transportbakke
•	 Spand
•	 Original Makita akku og oplader

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
deret i værktøjspakken som standardtilbehør. Det kan 
være forskellige fra land til land.



99 ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο: DCU180

Διαστάσεις  
(Μ x Π x Υ)

Όταν είναι τοποθετημένος ο 
φορέας

Κατά τη λειτουργία: 1.315 mm x 1.060 mm x 900 mm 

Κατά την αποθήκευση: 1.110 mm x 820 mm x 820 mm

Όταν είναι τοποθετημένος ο 
κάδος

Κατά τη λειτουργία: 1.310 mm x 820 mm x 900 mm
Κατά την αποθήκευση: 1.110 mm x 820 mm x 820 mm

Ταχύτητα πορείας Εμπρός 1,5 ή 3,5 km/h

Όπισθεν 1,0 km/h

Ελάχιστη ακτίνα στροφής 1.075 mm (Εξωτερική διάμετρος όταν στρίβει με μπροστινό τροχό ως άξονα)

Μέγιστη ικανότητα αναρρίχησης 12°

Μέγιστη ικανότητα φορτίου 130 kg

Φρένο Μπροστινός τροχός Δισκόφρενο με σύρμα

Πίσω τροχός Στερεωμένο με πεντάλ

Ελαστικό Μπροστινός τροχός Ελαστικό χωρίς σαμπρέλα

Πίσω τροχός Αυτοσφραγιζόμενο ελαστικό

Ονομαστική τάση D.C. 18 V

Καθαρό βάρος Όταν είναι τοποθετημένος ο 
φορέας

45 kg

Όταν είναι τοποθετημένος ο 
κάδος

39 - 40 kg

•	 Λόγω του συνεχιζόμενου προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, οι προδιαγραφές αυτές υπόκεινται σε αλλαγές 
χωρίς προειδοποίηση.

•	 Οι προδιαγραφές και η κασέτα μπαταριών μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τη χώρα.
•	 Το βάρος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τα προσαρτήματα, συμπεριλαμβάνοντας την κασέτα μπαταριών. Ο 

ελαφρύτερος και ο βαρύτερος συνδυασμός, σύμφωνα με τη διαδικασία EPTA 01/2014, παρουσιάζονται στον 
πίνακα.

Ισχύουσα κασέτα μπαταριών και φορτιστής

Κασέτα μπαταρίας BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Φορτιστής DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

•	 Ορισμένες από τις κασέτες και τους φορτιστές μπαταριών που αναγράφονται παραπάνω ίσως να μην είναι 
διαθέσιμοι, ανάλογα με την τοποθεσία κατοικίας σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο τις κασέτες μπαταριών και τους φορτιστές που παρατίθε-
νται ανωτέρω. Η χρήση οποιασδήποτε άλλης κασέτας μπαταριών ή φορτιστή μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό 
ή/και πυρκαγιά.

Σύμβολα
Παρακάτω παρουσιάζονται τα σύμβολα που χρησιμο-
ποιούνται για τον εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι κατανοείτε 
τη σημασία τους πριν από τη χρήση.

Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών.

 
Ni-MH
Li-ion

Μόνο για τις χώρες της ΕΕ
Μην απορρίπτετε ηλεκτρικό εξο-
πλισμό ή την μπαταρία μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα!
Σύμφωνα με τις Ευρωπαϊκές Οδηγίες 
για τον απόβλητο ηλεκτρικό και ηλε-
κτρονικό εξοπλισμό και τις μπαταρίες 
και συσσωρευτές και τις απόβλητες 
μπαταρίες και συσσωρευτές και 
την ενσωμάτωση τους σύμφωνα με 
την εθνική νομοθεσία, ο ηλεκτρικός 
εξοπλισμός και η μπαταρία και τα 
πακέτα μπαταριών που έχουν φτάσει 
το τέλος ζωής τους πρέπει να συλ-
λέγονται ξεχωριστά και να επιστρέ-
φονται σε εγκαταστάσεις περιβαλλο-
ντικά συμβατής ανακύκλωσης.
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Τραβήξτε πλήρως προς τα κάτω το 
μοχλό και ελέγξτε ότι ο φορέας ή ο 
κάδος είναι ασφαλισμένος.

Μην αλλάξετε την κατεύθυνση όταν 
βρίσκεστε σε απότομες κλίσεις.

Να φορτώνετε και να εκφορτώνετε 
αντικείμενα σε επίπεδο έδαφος.

Φορτώστε αντικείμενα στον φορέα ή 
στον κάδο ομοιόμορφα.

Το μηχάνημα αυτό δεν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί σε δημόσιο δρόμο.

Να μην χρησιμοποιείται για τη μετα-
φορά ατόμων.

Μην εκθέτετε σε βροχή.

Για να ακυρώσετε τον χαρακτηρι-
στικό ήχο, αφήστε τη σκανδάλη 
διακόπτη και τραβήξτε το μοχλό 
φρένου.

Μην κοιτάζετε επίμονα την ακτίνα.

Προοριζόμενη χρήση
Το μηχάνημα προορίζεται για τη φόρτωση και τη μετα-
φορά αντικειμένων, και λειτουργεί με μπαταρία.

Θόρυβος
Το τυπικό Α επίπεδο καταμετρημένου θορύβου καθορί-
ζεται σύμφωνα με το EN62841:
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 70 dB (A) ή λιγότερο
Αβεβαιότητα (Κ): 3 dB (A)
Η ένταση θορύβου υπό συνθήκες εργασίας μπορεί να 
υπερβεί τα 80 dB (A).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.

Κραδασμός
Η ολική τιμή δόνησης (άθροισμα τρι-αξονικού διανύσμα-
τος) καθορίζεται σύμφωνα με το EN62841:
Είδος εργασίας: λειτουργία χωρίς φορτίο
Εκπομπή δόνησης (ah): 2,5 m/s2 ή λιγότερο
Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή εκπομπής κρα-
δασμών έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή εκπομπής κραδα-
σμών μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκαταρ-
κτική αξιολόγηση έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή κραδασμών 
κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγματικές 
συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλωμένη τιμή 
εκπομπής ανάλογα με τον τρόπο χρήσης του εργαλείου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει ενός 
υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές συνθήκες 
χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις συνιστώσες 
του κύκλου λειτουργίας όπως τους χρόνους που το 
εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας και όταν βρίσκεται σε 
αδρανή λειτουργία πέραν του χρόνου ενεργοποίησης).

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ περιλαμβάνεται ως 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 
για το ηλεκτρικό εργαλείο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις ασφάλειας, οδηγίες, εικονογραφήσεις 
και προδιαγραφές που παρέχονται με αυτό το 
ηλεκτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση όλων των οδηγιών 
που αναγράφονται κατωτέρω μπορεί να καταλήξει σε 
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Στις προειδοποιήσεις, ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» αναφέρεται σε 
ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδοτείται από την κύρια παροχή ηλε-
κτρικού ρεύματος (με ηλεκτρικό καλώδιο) ή σε ηλεκτρικό εργαλείο 
που τροφοδοτείται από μπαταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

Προειδοποιήσεις ασφάλειας για το 
καρότσι με μπαταρία

1.	 Κατά τη λειτουργία του μηχανήματος, να φοράτε 
πάντα αντιολισθητικά και προστατευτικά υποδή-
ματα. Οι αντιολισθητικές, κλειστές μπότες και παπού-
τσια ασφαλείας θα μειώσουν τον κίνδυνο τραυματισμού.

2.	 Επιθεωρήστε τη διαδρομή πριν τη μεταφορά αντι-
κειμένων/υλικών. Αν εξοικειωθείτε με τη διαδρομή και 
εξασφαλίσετε ότι είναι αρκετά πλατιά για να μεταφέρετε 
με ασφάλεια το μηχάνημα υπό φορτίο, θα συμβάλλετε 
στη μείωσης της απώλειας ελέγχου του μηχανήματος.

3.	 Να είστε πολύ προσεκτικοί σε ολισθηρό, χαλαρό 
και ασταθές έδαφος. Οι υγρές και ολισθηρές επιφά-
νειες, όπως περιοχές με βρεγμένο γρασίδι, χιόνι ή 
πάγο, και το χαλαρό και ασταθές έδαφος, όπως επι-
φάνειες με άμμο ή χαλίκια, μπορεί να προκαλέσουν 
την απώλεια πρόσφυσης και μπορεί να επηρεάσουν 
δυσμενώς την διεύθυνση, πέδηση και ευστάθεια.
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4.	 Μη χειρίζεστε το μηχάνημα σε υπερβολικά 
μεγάλες κλίσης. Αυτό μειώνει τον κίνδυνο για 
απώλεια ελέγχου, ολίσθησης και πτώσης, τα 
οποία μπορούν να έχουν ως αποτέλεσμα προσω-
πικό τραυματισμό. Οι ανηφόρες με μεγαλύτερη 
κλίση από τη μέγιστη συνιστώμενη κλίση και οι 
πλαγιές μπορεί να αυξήσουν τον κίνδυνο αστά-
θειας και μπορεί να επηρεάσουν δυσμενώς την 
ικανότητα της ασφαλούς ακινητοποίησης.

5.	 Όταν εργάζεστε υπό κλίση, να είστε πάντα 
σίγουροι για το πάτημά σας, να εργάζεστε 
πάντα κατά πλάτος της πρόσοψης της κλίσης, 
ποτέ προς τα πάνω ή κάτω, και να προσέχετε 
ιδιαίτερα όταν αλλάζετε κατεύθυνση. Αυτό 
μειώνει τον κίνδυνο για απώλεια ελέγχου, ολίσθη-
σης και πτώσης, τα οποία μπορούν να έχουν ως 
αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.

6.	 Όταν είναι δυνατό, να χρησιμοποιείτε επίπεδες 
περιοχές για την ακινητοποίηση, τη φόρτωση και 
την εκφόρτωση και ποτέ να μην αφήνετε το μηχά-
νημα ανεπιτήρητο επάνω σε κλίση. Το μηχάνημα 
είναι πιο ασταθές όταν είναι ακινητοποιημένο σε κλίση 
παρά όταν είναι ακινητοποιημένο σε επίπεδη επιφάνεια.

7.	 Όταν σταματάτε σε κλίσεις, στρέψτε το μηχά-
νημα ανηφορικά ή κατηφορικά και τοποθε-
τήστε τάκους στους τροχούς χωρίς φρένο. 
Το μηχάνημα είναι λιγότερο σταθερό όταν είναι 
στραμμένο κατά πλάτος μιας κλίσης. Οι τροχοί 
χωρίς φρένο, και ιδιαίτερα οι στροφαλίσκοι, μπο-
ρούν δυνητικώς να περιστραφούν και να κυλή-
σουν κατηφορικά ακόμη κι αν το φρένο στάθμευ-
σης του μπροστινού τροχού είναι ενεργοποιημένο.

8.	 Όταν αφήνετε το μηχάνημα χωρίς επιτήρηση, 
ενεργοποιήστε το φρένο στάθμευσης όταν το 
μηχάνημα βρίσκεται σε μια περιοχή που είναι 
ασφαλή για ακινητοποίηση. Το φρένο στάθμευ-
σης εμποδίζει την ανεπιθύμητη κίνηση του μπροστι-
νού τροχού και μπορεί να βελτιώσει την ευστάθεια.

9.	 Βεβαιωθείτε ότι οι ράμπες είναι καθαρές, δυνα-
τές και ασφαλισμένες. Προκειμένου να μειωθεί ο 
κίνδυνος τραυματισμού, δεν πρέπει να υπάρχουν 
ελεύθερα σκουπίδια επάνω στις ράμπες και οι 
ράμπες πρέπει να αντέχουν το βάρος των αναμε-
νόμενων φορτίων που θα μεταφερθούν επάνω σε 
αυτές. Πρέπει να υπάρχουν επαρκείς τάκοι κάτω 
από αυτές αλλά και στα δύο πλαϊνά, για να εξαλει-
φθούν οι παρεκτροπές και οι πλαϊνή κίνηση υπό 
φορτίο. Όλες οι ράμπες πρέπει να είναι αρκετά 
πλατιές για να είναι ασφαλές το πάτημα σε αυτές 
κατά τη μεταφορά φορτίων επάνω τους.

10.	 Βεβαιωθείτε ότι η χοάνη είναι κατεβασμένη και 
οι χοάνες και πόρτες εκφόρτωσης είναι καλά 
ασφαλισμένες όταν δεν εκφορτώνετε το φορτίο 
και όταν αποθηκεύετε το μηχάνημα. Οι μη ασφα-
λισμένες χοάνες και πόρτες εκφόρτωσης μπορούν 
να ανοίξουν ή να μετατοπιστούν απρόσμενα.

11.	 Αποφεύγετε την προέκταση των ραμπών 
χωρίς σανίδες ενίσχυσης ή κιγκλιδώματα 
πάνω από ανοικτούς χώρους. Στους ανυψωμέ-
νους ανοικτούς χώρους και στα ανοικτά χαντάκια 
προκαλούνται πιο εύκολα πτώσεις κατά λάθος και 
αυξάνεται η πιθανότητα για σοβαρό τραυματισμό. 
Χρησιμοποιήστε σανίδες ενίσχυσης ή κιγκλιδώ-
ματα πάνω από ανοικτούς χώρους για να απο-
τραπεί η καθοδήγηση του μηχανήματος εκτός της 
ράμπας.

12.	 Βεβαιωθείτε ότι όλες οι βίδες ασφάλισης είναι 
καλά ασφαλισμένες πριν από τη χρήση. Οι 
βίδες ασφάλισης στους πίσω τροχούς και στο 
μπροστινό μέρος και πλαϊνά τοιχώματα ενός φορέα 
ανοικτού τύπου πρέπει να είναι ασφαλισμένες για 
να αποτρέπεται η ανεπιθύμητη κίνηση αυτών των 
ρυθμιζόμενων μερών του μηχανήματος.

13.	 Μη χειρίζεστε ποτέ το μηχάνημα σε συνθήκες 
υπερφόρτωσης. Βεβαιωθείτε ότι το μηχάνημα 
έχει τη σωστή ονομαστική ικανότητα για τα αντικεί-
μενα ή τα υλικά που πρέπει να μεταφερθούν. Τα 
υπερβολικά φορτία θα δυσχεραίνουν το χειρισμό 
και την ακινητοποίηση του μηχανήματος, θα αυξή-
σουν το χρόνο και την απόσταση ακινητοποίησης 
και θα αυξήσουν τον κίνδυνο αστάθειας.

14.	 Μη χειρίζεστε ποτέ το μηχάνημα σε συνθήκες 
υπερβολικής στοίβαξης. Η στοίβαξη υλικού πάνω 
από το χείλος του δίσκου ή πέρα από τα πλαϊνά 
του δίσκου μπορεί να προκαλέσει την ανεξέλεγκτη 
απώλεια ισορροπίας και ελέγχου του μηχανήματος.

15.	 Χρησιμοποιήστε δοχεία και προσδέσεις για να 
ασφαλίσετε τα φορτία. Τα χαλαρά ή/και μη ασφα-
λισμένα φορτία είναι πιο πιθανό να μετατοπιστούν, 
γεγονός που μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα την 
απώλεια της σταθερότητας και του ελέγχου.

16.	 Να διατηρείτε πάντα καλό κράτημα των χει-
ρολαβών. Η απώλεια του ελέγχου αυξάνει τον 
κίνδυνο για προσωπικό τραυματισμό.

17.	 Να αφαιρείτε το κλειδί ασφαλείας όταν δεν το 
χρησιμοποιείτε. Το κλειδί ασφαλείας αποτρέπει την 
ανεπιθύμητη ηλεκτροδοτούμενη χρήση του μηχανή-
ματος, όπως από παιδιά ή άλλα μη εκπαιδευμένα ή 
μη εξουσιοδοτημένα άτομα. Χωρίς κλειδί, δεν είναι 
δυνατή η ενεργοποίηση της ηλεκτρικής παροχής.

18.	 Το μηχάνημα αυτό δεν μπορεί να χρησιμο-
ποιηθεί σε δημόσιους δρόμους. Η χρήση του 
καροτσιού σε δημόσιο δρόμο είναι παράνομη και 
ενδέχεται να οδηγήσει στην επιβολή κυρώσεων 
από τις τοπικές αρχές, ενώ παράλληλα ενδέχεται 
να προκαλέσει τραυματισμό.

19.	 Χρησιμοποιήστε μια ανθεκτική πλάκα με αντιο-
λισθητική λειτουργία και λειτουργία αποφυγής 
αποσύνδεσης, κατά τη φόρτωση ή/και την 
εκφόρτωση αυτού του μηχανήματος για να το 
μεταφέρετε ή κατά τη μετακίνηση του μηχανήμα-
τος μεταξύ διαφορετικών επιπέδων. Βεβαιωθείτε 
ότι η κλίση της πλάκας δεν υπερβαίνει τις 12° και 
λειτουργήστε το μηχάνημα αργά και προσεκτικά. 
Η ασταθής και γρήγορη λειτουργία ενδέχεται να 
οδηγήσει σε ανατροπή ή/και πτώση.

20.	 Μην αποσυνδέετε, μην επισκευάζετε ή μην 
τροποποιείτε αυτό το μηχάνημα.

Λειτουργία
1.	 Κατά τη λειτουργία του μηχανήματος, σταθείτε πίσω 

από το μηχάνημα και κρατήστε καλά τις χειρολαβές.
2.	 Μη χειρίζεστε το μηχάνημα ενώ κάθεστε 

επάνω στο μηχάνημα και σας μεταφέρει.
3.	 Μην επιτρέπετε σε άλλους να κάθονται επάνω 

στο μηχάνημα για να τους μεταφέρει.
4.	 Όταν χειρίζεστε το μηχάνημα με την όπισθεν και 

περπατάτε προς τα πίσω, να κοιτάτε πίσω σας και 
να προσέχετε ώστε να μη γλιστρήσετε ή σκοντάψετε.

5.	 Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα όταν η ορα-
τότητα είναι κακή επειδή υπάρχει κίνδυνος 
σύγκρουσης με εμπόδια.
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6.	 Όταν χειρίζεστε το μηχάνημα σε ανώμαλο 
έδαφος, μειώστε ταχύτητα και προσέχετε.

7.	 Όταν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα, να αποφεύγετε 
το μαλακό έδαφος για να αποτρέψετε την ανατροπή 
εξαιτίας της κατάρριψης της άκρης του δρόμου.

8.	 Μη χειρίζεστε το μηχάνημα σε ανηφόρες μεγα-
λύτερες από 12°.

9.	 Αν συναντήσετε κάποια ανωμαλία, ακινητο-
ποιήστε το μηχάνημα σε επίπεδο έδαφος. Πριν 
επιθεωρήσετε το μηχάνημα, τραβήξτε το μοχλό 
φρένου και ασφαλίστε το φρένο, μετά απενερ-
γοποιήστε την ισχύ.

10.	 Πριν θέσετε το μηχάνημα σε λειτουργία, βεβαι-
ωθείτε ότι ο μοχλός ασφάλισης είναι πλήρως 
τραβηγμένος προς τα κάτω και εντελώς ασφα-
λισμένος. Αν η ασφάλιση είναι ελλιπής, υπάρχει 
κίνδυνος ατυχήματος ή τραυματισμού επειδή ο 
φορέας ή ο κάδος μπορεί να βρίσκονται υπό κλίση 
και να πέσουν τα αντικείμενα στην κατηφόρα.

11.	 Προσέχετε να μην μπλέξετε τα καλώδια με το 
φορτίο ή εμπόδια.

Λειτουργία σε κλίσεις
1.	 Μην προσπερνάτε επάνω σε κλίσεις.
2.	 Φροντίστε να μειώσετε την ταχύτητα και προ-

σέχετε πολύ.
3.	 Να προσέχετε όταν ξεκινάτε ή σταματάτε το 

μηχάνημα επάνω σε κλίσεις.
4.	 Καθώς τα φορτία γίνονται λιγότερο σταθερά στις 

κλίσεις, ασφαλίστε καλά τα φορτία με σκοινιά.
5.	 Επειδή το μηχάνημα γίνεται ασταθές, ανάλογα 

με την κατάσταση του δρόμου, διατηρήστε το 
φορτίο στο ελάχιστο.

6.	 Επειδή η ορατότητα εμποδίζεται στις κλίσεις, να 
διατηρείτε το ύψος του φορτίου στο ελάχιστο.

7.	 Μη σταθμεύετε ποτέ το μηχάνημα σε απότομες 
κλίσεις. Σταθμεύστε το μηχάνημα σε επίπεδο 
έδαφος, τραβήξτε το μοχλό φρένου και ασφαλί-
στε το φρένο, μετά απενεργοποιήστε την ισχύ.

8.	 Μην αλλάξετε την κατεύθυνση ή ταχύτητα όταν 
βρίσκεστε σε απότομες κλίσεις.

9.	 Μην ελευθερώσετε τη σκανδάλη διακόπτη σε 
ανηφόρες. Το μηχάνημα μπορεί να μεταβεί στην 
όπισθεν και να προκαλέσει ατύχημα.

10.	 Βεβαιωθείτε ότι η υπόλοιπη χωρητικότητα 
μπαταρίας είναι αρκετή πριν τη λειτουργία σε 
κλίσεις. Αν η εναπομένουσα χωρητικότητα 
μπαταρίας δεν είναι αρκετή, φορτίστε την μπα-
ταρία ή αντικαταστήστε τη με μια φορτισμένη.

Φόρτωση αντικειμένων
1.	 Μην υπερφορτώνετε αντικείμενα. Όταν φορτώνετε 

αντικείμενα, βεβαιωθείτε ότι ακολουθείτε τις οδηγίες 
και τα όρια φορτίου που αναφέρονται στο εγχειρίδιο.

2.	 Ασφαλίστε καλά τα αντικείμενα με σκοινιά.
3.	 Φορτώστε τα αντικείμενα εντός του φορέα ή κάδου. 

Αν τα αντικείμενα προεξέχουν από το φορέα ή τον κάδο, 
υπάρχει κίνδυνος ατυχημάτων εξαιτίας της πτώσης 
αντικειμένων ή της επαφής με εμπόδια, όπως τοίχοι.

4.	 Βεβαιωθείτε ότι τα φορτωμένα αντικείμενα βρί-
σκονται κάτω από το επίπεδο του ματιού. Αν το 
φορτίο είναι πολύ υψηλό, είναι επικίνδυνο επειδή η 
ορατότητα εμποδίζεται. Επίσης, υπάρχει κίνδυνος 
ανατροπής και τραυματισμού επειδή είναι πιθανό 
το φορτίο να μην είναι ισορροπημένο.

5.	 Φορτώστε τα αντικείμενα στον φορέα ή στον 
κάδο ομοιόμορφα. Αν τα αντικείμενα φορτωθούν 
ανομοιόμορφα, υπάρχει κίνδυνος ανατροπής και 
τραυματισμού επειδή είναι πιθανό το φορτίο να 
μην είναι ισορροπημένο.

6.	 Πριν φορτώσετε αντικείμενα ή θέσετε το μηχά-
νημα σε λειτουργία, βεβαιωθείτε ότι ο μοχλός 
ασφάλισης είναι πλήρως τραβηγμένος προς 
τα κάτω και εντελώς ασφαλισμένος.

7.	 Βεβαιωθείτε να φορτώνετε πρώτα τα βαριά 
αντικείμενα για να διατηρείτε την ισορροπία.

8.	 Μην προεκτείνετε τα μπροστινά και πλαϊνά κάγκελα 
σε απότομες κλίσεις. Προεκτείνετε τα πλαϊνά 
κάγκελα όταν είναι φορτωμένα ελαφριά αντικείμενα.

9.	 Όταν προεκτείνετε τα μπροστινά και πλαϊνά 
κάγκελα, μην τα προεκτείνετε πέρα από το 
όριο προέκτασης. Βεβαιωθείτε να προεκτεί-
νετε τα πλαϊνά κάγκελα με τρόπο ώστε το δεξί 
και το αριστερό πλαϊνό να είναι το ίδιο μήκος, 
και να φορτώνετε τα αντικείμενα ομοιόμορφα.

10.	 Να φορτώνετε και να εκφορτώνετε αντικείμενα 
σε επίπεδο έδαφος.

11.	 Όταν ανυψώνετε και γείρετε το φορέα ή τον 
κάδο, να κρατάτε καλά τις χειρολαβές και το 
πλαίσιο και να εργάζεστε με μια σταθερή στάση.

Συντήρηση
1.	 Φροντίζετε πάντα να σταθμεύετε το μηχάνημα 

σε επίπεδο έδαφος και ασφαλίστε το μοχλό 
φρένου πριν την αποθήκευση ή την εκτέλεση 
εργασιών επιθεώρησης ή συντήρησης.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ επιτρέψετε το 

βαθμό άνεσης ή εξοικείωσης με το προϊόν (λόγω 
επανειλημμένης χρήσης) να αντικαταστήσει την 
αυστηρή τήρηση των κανόνων ασφαλείας του 
παρόντος εργαλείου. Η ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ή 
η αμέλεια να ακολουθήσετε τους κανόνες ασφά-
λειας που διατυπώνονται στο παρόν εγχειρίδιο 
οδηγιών μπορεί να προκαλέσει σοβαρό προσω-
πικό τραυματισμό.

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, 
διαβάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις 
προφύλαξης (1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) 
στην μπαταρία και (3) στο προϊόν που χρησι-
μοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε την κασέτα μπαταριών.
3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβο-

λικά βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέ-
σως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
κίνδυνο υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή 
ακόμη και έκρηξη.

4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
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(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 
μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρ-
μανση, πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή 
βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε το εργαλείο και την κασέτα 
μπαταριών σε τοποθεσίες όπου η θερμοκρα-
σία μπορεί να φτάσει ή να ξεπεράσει τους 
50°C.

7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και 
εάν έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρ-
μένη. Η κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί 
στη φωτιά.

8.	 Προσέχετε να μη ρίξετε κάτω ούτε να χτυπή-
σετε την μπαταρία.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί 
ζημία.

10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 
υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για 
επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από 
τρίτα μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, 
οι ειδικές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισή-
μανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις 
ανοικτές επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με 
τρόπο που να μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη 
συσκευασία.

11.	 Τηρήστε τους τοπικούς κανονισμούς που 
σχετίζονται με τη διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.

Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την 

πλήρη αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε 
τη λειτουργία του εργαλείου και να φορτίζετε 
την κασέτα μπαταριών όταν παρατηρείτε μειω-
μένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερ-
μοκρασία δωματίου, δηλαδή στους 10°C έως 
40°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
Περιγραφή εξαρτημάτων (όταν είναι 
τοποθετημένος ο φορέας)
► Εικ.1

1 Πίνακας ελέγχου 2 Χειρολαβή

3 Σκανδάλη διακόπτης 4 Κουτί μπαταριών

5 Μοχλός φρένου για 
μπροστινό τροχό

6 Πίσω τροχός

7 Πεντάλ φρένου για 
πίσω τροχό

8 Λάμπα

9 Μπροστινός τροχός 10 Φορέας

Περιγραφή εξαρτημάτων (όταν είναι 
τοποθετημένος ο κάδος)
► Εικ.2

1 Πίνακας ελέγχου 2 Χειρολαβή

3 Σκανδάλη διακόπτης 4 Κουτί μπαταριών

5 Μοχλός φρένου για 
μπροστινό τροχό

6 Πίσω τροχός

7 Πεντάλ φρένου για 
πίσω τροχό

8 Λάμπα

9 Μπροστινός τροχός 10 Κάδος

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το μηχά-

νημα είναι σβηστό και η κασέτα μπαταρίας έχει 
αφαιρεθεί πριν εκτελέσετε κάποια εργασία στο 
εργαλείο.

Συναρμολόγηση της κύριας 
μονάδας

1.	 Βγάλτε τη μονάδα βάσεις και τις χειρολαβές από 
το κουτί.
► Εικ.3

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε να βγάλετε τη 
μονάδα βάσης και της χειρολαβές μαζί, ώστε να 
μην ασκηθεί υπερβολική δύναμη στα καλώδια.

2.	 Τοποθετήστε το υλικό συσκευασίας κάτω από την 
πίσω πλευρά της μονάδας βάσης.
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► Εικ.4:   �1. Υλικό συσκευασίας

3.	 Τοποθετήστε τους πίσω τροχούς στο πλαίσιο.
► Εικ.5:   �1. Πίσω τροχός
► Εικ.6:   �1. Πίσω τροχός

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μπορούν να προσαρτηθούν τα 
πόδια στήριξης αντί για τους πίσω τροχούς.

4.	 Συνδέστε το γκρόβερ και τη ροδέλα στο κοντό εξα-
γωνικό μπουλόνι και μετά σφίξτε τα χρησιμοποιώντας 
το κλειδί που περιλαμβάνεται στη συσκευασία.
► Εικ.7:   �1. Κοντό εξαγωνικό μπουλόνι 2. Γκρόβερ 

3. Ροδέλα
► Εικ.8

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε να χρησιμοποιήσετε 
τα κοντά εξαγωνικά μπουλόνια για να σφίξετε 
τους πίσω τροχούς.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Στερεώστε τους πίσω τροχούς 
στην ίδια θέση και στις δύο πλευρές.

5.	 Σηκώστε τις χειρολαβές και μετά εισαγάγετέ τις 
μέσα στη μονάδα βάσης.
► Εικ.9

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφήνετε τα καλώδια μέσα 
στην περιοχή «A» όπως απεικονίζεται στην 
εικόνα. Τα μακριά αντικείμενα μπορεί να εμπλακούν 
με τα καλώδια και να προκληθούν ατυχήματα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην ασκείτε υπερβολική δύναμη 
στα καλώδια όταν σηκώνετε και εισαγάγετε τις 
χειρολαβές.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι σηκώνετε τις 
χειρολαβές και με τα δύο χέρια.

6.	 Ανοίξτε το πλαίσιο φορέα προς το μπροστινό 
μέρος.
► Εικ.10:   �1. Πλαίσιο φορέα

7.	 Ξεδιπλώστε τις χειρολαβές, μετά εισαγάγετε τα 
μακριά εξαγωνικά μπουλόνια στη μονάδα βάσης και 
μετά σφίξτε τα παξιμάδια με το κλειδί που περιλαμβά-
νετε στη συσκευασία.
► Εικ.11:   �1. Μακρύ εξαγωνικό μπουλόνι

8.	 Σφίξτε τα μπουλόνια σύσφιξης από το πίσω μέρος 
χρησιμοποιώντας το κλειδί που περιλαμβάνετε στη 
συσκευασία.
► Εικ.12:   �1. Μπουλόνι σύσφιξης

9.	 Σφίξτε τα κοντά εξαγωνικά μπουλόνια και από 
τις δύο πλευρές χρησιμοποιώντας το κλειδί που περι-
λαμβάνετε στη συσκευασία, για να στερεώσετε τις 
χειρολαβές.
► Εικ.13:   �1. Κοντό εξαγωνικό μπουλόνι

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη σφίξετε τα κοντά εξαγωνικά 
μπουλόνια με υπερβολική δύναμη. Σφίξτε τα με τη 
σωστή δύναμη ώστε οι χειρολαβές να στερεωθούν 
σταθερά.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη συσφίγγετε τα καλώδια με τα 
μπουλόνια.

10.	 Στερεώστε τα καλώδια με τους σφιγκτήρες.
► Εικ.14:   �1. Σφιγκτήρας

11.	 Διπλώστε το πλαίσιο φορέα.
► Εικ.15:   �1. Πλαίσιο φορέα

12.	 Πατήστε το κουμπί ασφάλισης ενώ τραβάτε το 
μοχλό φρένου για να ασφαλίσετε το φρένο.
► Εικ.16:   �1. Κουμπί ασφάλισης 2. Μοχλός φρένου

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν είναι τοποθετημένοι οι πίσω 
τροχοί, πατήστε το πεντάλ φρένου για τον πίσω 
τροχό για να ασφαλίσετε τον πίσω τροχό.

13.	 Γαντζώστε την ασφάλιση φορέα και μετά τραβήξτε 
κάτω το μοχλό ασφάλισης για να ασφαλίσετε το φορέα.
► Εικ.17:   �1. Ασφάλιση φορέα 2. Μοχλός ασφάλισης

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι ο μοχλός ασφάλι-
σης είναι καλά ασφαλισμένος.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη συσφίγγετε τα καλώδια με το 
μοχλό ασφάλισης.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν συνδέσετε τα πόδια στήριξης αντί 
για τους πίσω τροχούς, αφαιρέστε τους πίσω τροχούς 
από τα πλαίσια και μετά συνδέστε τα πόδια στήριξης 
στα πλαίσια.
► Εικ.18:   �1. Πίσω τροχός 2. Πόδι στήριξης

Συναρμολόγηση και τοποθέτηση 
φορέα

Προαιρετικό εξάρτημα
1.	 Βγάλτε το φορέα από το κουτί, συνδέστε τα πλαϊνά 
κάγκελα στο πλαίσιο βάσης και μετά σφίξτε τα παξιμά-
δια αντίχειρα για να στερεώσετε τα κάγκελα.
► Εικ.19:   �1. Παξιμάδι αντίχειρα

2.	 Τοποθετήστε τον φορέα στη μονάδα βάσης και 
μετά εισαγάγετε τα εξαγωνικά μπουλόνια και ροδέλες 
στα πλαίσια από το πάνω μέρος. Σφίξτε τις ροδέλες και 
γκρόβερ και τα πτερυγοφόρα παξιμάδια από το κάτω 
μέρος για να στερεώσετε το φορέα.
► Εικ.20:   �1. Μακρύ εξαγωνικό μπουλόνι 2. Κοντό 

εξαγωνικό μπουλόνι 3. Ροδέλα 4. Γκρόβερ 
5. Πτερυγοφόρο παξιμάδι

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιήστε τα μακριά μπου-
λόνια για το μπροστινό μέρος και τα κοντά μπου-
λόνια για το πίσω μέρος.

Τοποθέτηση κάδου
Προαιρετικό εξάρτημα
Τοποθετήστε τον κάδο στη μονάδα βάσης, εισαγάγετε 
τα εξαγωνικά μπουλόνια στα πλαίσια και μετά σφίξτε 
τις ροδέλες και γκρόβερ και τα πτερυγοφόρα παξιμάδια 
από το κάτω μέρος για να στερεώσετε τον κάδο.
► Εικ.21:   �1. Εξαγωνικό μπουλόνι 2. Ροδέλα 

3. Γκρόβερ 4. Πτερυγοφόρο παξιμάδι
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το μηχάνημα 
πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κασέτα 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε να ασφαλίσετε 
το κάλυμμα μπαταριών πριν από τη χρήση. 
Διαφορετικά, η λάσπη, η σκόνη ή το νερό μπορεί 
να προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν ή στην κασέτα 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα την κασέτα 
μπαταριών πλήρως μέχρι να μη βλέπετε την 
κόκκινη ένδειξη. Σε αντίθετη περίπτωση, μπορεί να 
πέσει κατά λάθος από το μηχάνημα και να τραυματί-
σει εσάς ή κάποιον παρευρισκόμενο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Αν η κασέτα δεν εισέρχεται με ευκολία, 
δεν είναι τοποθετημένη σωστά.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη χρησιμοποιείτε την κασέτα 
μπαταριών υψηλής θερμοκρασίας. Όταν χρησιμο-
ποιείτε κασέτα μπαταριών υψηλής θερμοκρασίας, το 
μηχάνημα σταματάει αυτόματα πριν παραχθεί ένας 
σύντομος χαρακτηριστικός ήχος, και μπορεί να προ-
κληθεί και τραυματισμός.

Τοποθέτηση της κασέτας μπαταριών
1.	 Περιστρέψτε το μοχλό ασφάλισης και μετά ανοίξτε 
το κάλυμμα του κουτιού μπαταριών.
► Εικ.22:   �1. Μοχλός ασφάλισης 2. Κάλυμμα

2.	 Ευθυγραμμίστε τη γλωττίδα στην κασέτα μπατα-
ριών με τη σχισμή στο κουτί μπαταριών και μετά σύρετε 
την κασέτα μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της με ένα 
χαρακτηριστικό ήχο. Αν είναι ορατή η κόκκινη ένδειξη 
στην επάνω πλευρά του κουμπιού, δεν έχει ασφαλίσει 
πλήρως η κασέτα μπαταριών.
► Εικ.23:   �1. Κασέτα μπαταριών

3.	 Εισαγάγετε το κλειδί ασφάλισης στη θέση που 
απεικονίζεται στην εικόνα μέχρι τέρμα.
► Εικ.24:   �1. Κλειδί ασφάλισης

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν το κλειδί ασφάλισης δεν εισαχθεί 
πλήρως, το μηχάνημα δεν λειτουργεί.

4.	 Κλείστε το κάλυμμα του κουτιού μπαταριών και 
μετά περιστρέψτε το μοχλό ασφάλισης.
► Εικ.25:   �1. Μοχλός ασφάλισης 2. Κάλυμμα

Αφαίρεση της κασέτας μπαταριών
1.	 Περιστρέψτε το μοχλό ασφάλισης και μετά ανοίξτε 
το κάλυμμα του κουτιού μπαταριών.
2.	 Τραβήξτε έξω την κασέτα μπαταριών από το κουτί 
μπαταριών ενώ σύρετε το κουμπί στο μπροστινό μέρος 
της κασέτας.
► Εικ.26:   �1. Κουμπί

3.	 Τραβήξτε προς τα έξω το κλειδί ασφάλισης.
4.	 Κλείστε το κάλυμμα του κουτιού μπαταριών και 
μετά περιστρέψτε το μοχλό ασφάλισης.

Σύστημα προστασίας μηχανήματος 
/ μπαταρίας
Το μηχάνημα είναι εξοπλισμένο με ένα σύστημα προ-
στασίας μηχανήματος / μπαταρίας. Αυτό το σύστημα 
αποκόπτει αυτόματα την ισχύ προς το μοτέρ για να 
παραταθεί η διάρκεια λειτουργίας του μηχανήματος και 
της μπαταρίας.
Το μηχάνημα θα σταματήσει αυτόματα κατά τη διάρκεια 
της λειτουργίας αν το μηχάνημα ή η κασέτα μπαταριών 
βρεθούν κάτω από μία από τις παρακάτω συνθήκες. 
Παράγεται ένας σύντομος χαρακτηριστικός ήχος πριν το 
μηχάνημα σταματήσει αυτόματα. Οι ενδείξεις μπαταρίας 
και οι ενδείξεις LED αναβοσβήνουν ενώ παράγεται ο 
χαρακτηριστικός ήχος.

Προστασία υπερφόρτωσης
Όταν το μηχάνημα λειτουργεί με τρόπο ώστε να ανα-
γκάζεται να καταναλώνει ασυνήθιστα υψηλό ρεύμα, το 
μηχάνημα σταματάει αυτόματα χωρίς καμία ένδειξη. Σε 
αυτή την περίπτωση, σβήστε το μηχάνημα, αφαιρέστε 
την αιτία της υπερφόρτωσης και μετά ανάψτε ξανά το 
μηχάνημα για επανεκκίνηση.

Προστασία υπερθέρμανσης
Όταν το μηχάνημα υπερθερμαίνεται, το μηχάνημα στα-
ματάει αυτόματα. Αφήστε να μειωθεί η θερμοκρασία του 
μηχανήματος πριν ενεργοποιήσετε ξανά το μηχάνημα. 
Η προστασία υπερθέρμανσης είναι πιθανό να ενεργο-
ποιηθεί σε περιβάλλον με υψηλή θερμοκρασία.

Προστασία υπερβολικής 
αποφόρτισης
Όταν μειωθεί η χωρητικότητα μπαταρίας, το μηχάνημα 
σταματάει αυτόματα. Αν το μηχάνημα δεν τίθεται σε 
λειτουργία ακόμα και όταν πραγματοποιείται χειρισμός 
των διακοπτών, βγάλτε την κασέτα μπαταριών και 
φορτίστε την.

Αλλαγή της κασέτας μπαταρίας
► Εικ.27:   �1. Διακόπτης επιλογής μπαταρίας
Στο κουτί μπαταριών μπορούν να τοποθετηθούν μέχρι 
δύο κασέτες μπαταριών, παρότι το μηχάνημα χρησιμο-
ποιεί μία κασέτα μπαταριών για λειτουργία. Πριν θέσετε 
το μηχάνημα σε λειτουργία, επιλέξτε την κασέτα μπα-
ταριών που χρησιμοποιείτε για τη λειτουργία πατώντας 
τον αριθμό στο διακόπτη επιλογής μπαταριών.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν στο κουτί μπαταριών είναι τοπο-
θετημένη μόνο μία κασέτα μπαταριών, βεβαιωθείτε να 
επιλέξετε το κουτί μπαταριών στο οποίο είναι τοποθε-
τημένη η κασέτα μπαταριών.
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Ένδειξη της υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας στο κουτί 
μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν ελέγξετε τις υπολειπόμενες 
χωρητικότητες μπαταρίας ή αλλάξετε την κασέτα 
μπαταριών, βεβαιωθείτε να διακόψετε τη λειτουρ-
γία του μηχανήματος.
► Εικ.28:   �1. Ένδειξη μπαταρίας 2. Κουμπί ελέγχου
Πιέστε το κουμπί ελέγχου για να εμφανιστεί η υπόλοιπη 
χωρητικότητα της μπαταρίας. Οι ενδείξεις μπαταριών 
αντιστοιχούν σε κάθε μπαταρία.

Κατάσταση ένδειξης μπαταριών Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα 

μπαταρίαςΑναμμένη Σβηστή

50% - 100%

20% - 50%

0% - 20%

Δεν είναι τοποθετη-
μένη μπαταρία

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν μειωθεί η χωρητικότητα μπα-
ταρίας, παράγεται ένας σύντομος χαρακτηριστικός 
ήχος. Αν συνεχίσετε να χειρίζεστε το μηχάνημα με 
χαμηλή χωρητικότητα μπαταρίας, παράγεται ένας 
μακρύς χαρακτηριστικός ήχος και το μηχάνημα 
σταματάει αυτόματα. Όταν ακούσετε έναν σύντομο 
χαρακτηριστικό ήχο, τραβήξτε το μοχλό φρένου και 
ασφαλίστε το φρένο, μετά αλλάξτε την κασέτα μπα-
ταριών με μία φορτισμένη ή φορτίστε την κασέτα 
μπαταριών. Όταν εξαντληθεί η υπολειπόμενη χωρητι-
κότητα μπαταρίας, το μηχάνημα σταματάει ξαφνικά και 
αυτόματα και αυτό μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν συνεχίσετε να τραβάτε τη σκανδάλη 
διακόπτη ακόμη κι αν ακούσετε έναν σύντομο χαρα-
κτηριστικό ήχο, το μηχάνημα θα σταματήσει αυτόματα. 
Αφού το μηχάνημα σταματήσει αυτόματα, ο χαρακτηρι-
στικός ήχος συνεχίζει και το φρένο στήριξης (ηλεκτρικό 
φρένο) ενεργοποιείται. Για να ακυρώσετε τον χαρακτηρι-
στικό ήχος και να ελευθερώσετε το φρένο στήριξης, τρα-
βήξτε το μοχλό φρένου και απελευθερώστε τη σκανδάλη 
διακόπτη. Μη σπρώξετε το μηχάνημα με δύναμη, χωρίς 
να ελευθερώσετε το φρένο στήριξης. Αφού ελευθερώ-
σετε το φρένο στήριξης, μπορείτε να καταλάβετε ποιο 
σύστημα προστασίας μπαταρίας λειτουργεί αν ελέγξετε 
την κατάσταση της ένδειξης μπαταριών.

► Εικ.29:   �1. Αναμμένη 2. Αναβοσβήνει 3. Σβηστή 
4. Προστασία υπερθέρμανσης 
5. Προστασία υπερβολικής αποφόρτισης 
6. Προστασία υπερφόρτωσης

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν ο χαρακτηριστικός ήχος παρα-
χθεί κατά τη λειτουργία σε κλίση ή αν το μηχά-
νημα σταματήσει αυτόματα σε κλίση, μετακινήστε 
το μηχάνημα σε ένα ασφαλές μέρος, ασφαλίστε 
το φρένο και μετά αλλάξτε την κασέτα μπατα-
ριών με μία φορτισμένη ή φορτίστε την κασέτα 
μπαταριών.
Αν το φορτίο είναι μεγάλο και ο χαρακτηριστικός 
ήχος παράγεται κατά τη λειτουργία σε κλίση ή αν 
το μηχάνημα σταματήσει αυτόματα σε κλίση, μη 
μετακινήσετε το μηχάνημα με δύναμη. Ασφαλίστε 
το φρένο, προσέξτε την ασφάλεια και αλλάξτε την 
κασέτα μπαταριών με μία φορτισμένη και μετά 
μετακινήστε το μηχάνημα σε ένα ασφαλές μέρος. 
Μειώστε το φορτίο πριν θέσετε ξανά το μηχάνημα σε 
λειτουργία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μπορείτε να ελέγξετε την εναπομεί-
νουσα χωρητικότητα μπαταρίας ακόμη κι αν το κλειδί 
ασφάλισης δεν έχει εισαχθεί.

Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας

Μόνο για κασέτες μπαταρίας με την ενδεικτική 
λυχνία
► Εικ.30:   �1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Κουμπί ελέγχου
Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών 
για να υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα 
μπαταρίας. Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα 
δευτερόλεπτα.

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

0% έως 25%

Φορτίστε την 
μπαταρία.

Μπορεί να 
προέκυψε 
δυσλειτουρ-
γία στην 
μπαταρία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.
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Πίνακας ελέγχου
► Εικ.31:   �1. Κουμπί ισχύος 2. Κουμπί εμπροσθοπο-

ρείας/όπισθεν 3. Κουμπί ταχύτητας
Για να ενεργοποιήσετε την ισχύ, πατήστε το κουμπί 
ισχύος για λίγα δευτερόλεπτα. Πατήστε το κουμπί 
εμπροσθοπορείας/όπισθεν για να αλλάζετε μεταξύ 
λειτουργία εμπροσθοπορείας και λειτουργία όπισθεν. 
Πατήστε το κουμπί ταχύτητας για να αλλάζετε μεταξύ 
χαμηλή ταχύτητα και υψηλή ταχύτητα. Όταν η ισχύς 
είναι ενεργοποιημένη, η λειτουργία εμπροσθοπορείας 
και η χαμηλή ταχύτητα είναι ρυθμισμένες. Για να απε-
νεργοποιήσετε την ισχύ, πατήστε το κουμπί ισχύος για 
λίγα δευτερόλεπτα.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το κουμπί εμπροσθοπορείας/
όπισθεν δεν διατίθεται ενώ τραβάτε τη σκανδάλη 
διακόπτη.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Παράγεται ένας σύντομος χαρακτη-
ριστικός ήχος όταν το μηχάνημα λειτουργεί με την 
όπισθεν.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το κουμπί ταχύτητα δεν διατίθεται 
όταν το μηχάνημα λειτουργεί με την όπισθεν.

Δράση διακόπτη και φρένου

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν τοποθετείτε την 
κασέτα μπαταριών στο μηχάνημα, να ελέγχετε 
πάντα ότι η σκανδάλη διακόπτης ενεργοποιείται 
κανονικά και επιστρέφει στην ανενεργή θέση 
“ΑΝΕΝΕΡΓΗ θέση” όταν την αφήνετε.

Για να ξεκινήσετε το μηχάνημα, τραβήξτε τη σκανδάλη 
διακόπτη. Για να σταματήστε το μηχάνημα, αφήστε τη 
σκανδάλη διακόπτη και τραβήξτε το μοχλό φρένου. Για 
να ασφαλίσετε το μοχλό φρένου, πατήστε το κουμπί 
ασφάλισης ενώ τραβάτε το μοχλό φρένου. Για να ελευ-
θερώσετε την ασφάλιση, τραβήξτε το μοχλό φρένου.
► Εικ.32:   �1. Σκανδάλη διακόπτης
► Εικ.33:   �1. Κουμπί ασφάλισης 2. Μοχλός φρένου

Φρένο πίσω τροχού
Οι πίσω τροχοί είναι εξοπλισμένοι με φρένα. Πατήστε 
τα πεντάλ φρένου προς τα μπροστά για να ασφαλίσετε 
τα φρένα. Για να ελευθερώσετε τα φρένα, πατήστε τα 
πεντάλ φρένου προς τα πίσω.
► Εικ.34:   �1. Πεντάλ

Άναμμα των μπροστινών λαμπών
Πατήστε το κουμπί λάμπας στο κουτί μπαταριών για να 
ανάψετε τις λάμπες. Για να σβήσετε τις λάμπες, πατήστε 
ξανά το κουμπί λάμπας.
► Εικ.35:   �1. Κουμπί λάμπας 2. Λάμπα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι λάμπες σβήνουν αν αφήσετε το 
μηχάνημα χωρίς επιτήρηση για περίπου 10 λεπτά.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι λάμπες σβήνουν όταν η ισχύς 
είναι απενεργοποιημένη.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μπορείτε να ανάψετε τις λάμπες 
ακόμη κι αν το κλειδί ασφάλισης δεν έχει εισαχθεί.

Ρύθμιση του ύψους χειρολαβής
Αφαιρέστε τα κοντά εξαγωνικά μπουλόνια και μπου-
λόνια σύσφιξης χρησιμοποιώντας το κλειδί που περι-
λαμβάνεται στη συσκευασία και μετά ρυθμίστε το ύψος 
της χειρολαβής. Το ύψος μπορεί να ρυθμιστεί σε τρία 
επίπεδα. Σφίξτε τα μπουλόνια σύσφιξης και κοντά εξα-
γωνικά μπουλόνια για να στερεώσετε τη χειρολαβή.
► Εικ.36:   �1. Κοντό εξαγωνικό μπουλόνι 2. Μπουλόνι 

σύσφιξης

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Στερεώστε την αριστερή και δεξιά 
χειρολαβή στο ίδιο ύψος.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη σφίξετε τα κοντά εξαγωνικά μπου-
λόνια με υπερβολική δύναμη. Σφίξτε τα με τη σωστή 
δύναμη ώστε οι χειρολαβές να στερεωθούν σταθερά.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη συσφίγγετε τα καλώδια με τα 
μπουλόνια.

Ρύθμιση του πλάτους του φορέα
Χαλαρώστε τα 4 παξιμάδια αντίχειρα και μετά σύρετε τα 
πλαϊνά κάγκελα. Σφίξτε τα παξιμάδια αντίχειρα για να 
στερεώσετε τα πλαϊνά κάγκελα.
► Εικ.37:   �1. Παξιμάδι αντίχειρα 2. Κάγκελο

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη σύρετε τα κάγκελα πέρα από το 
σημάδι ορίου.
► Εικ.38

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Λειτουργία του μηχανήματος

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Σε αυτό το μηχάνημα, ο μπροστι-
νός τροχός ηλεκτροδοτείτε με ενέργεια από την 
μπαταρία. Χρησιμοποιήστε αυτό το μηχάνημα για 
βοήθεια με εργασίες μεταφοράς.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να εισαγάγετε το 
κλειδί ασφάλισης στο κουτί μπαταριών πριν τη 
λειτουργία. Αν το κλειδί ασφάλισης δεν έχει εισαχθεί, 
παράγεται ένας σύντομος χαρακτηριστικός ήχος όταν 
τραβάτε τη σκανδάλη διακόπτη. Ο χαρακτηριστικός 
ήχος σταματάει αν αφήσετε τη σκανδάλη διακόπτη και 
τραβήξετε το μοχλό φρένου.

Πριν θέσετε το μηχάνημα σε λειτουργία, ελέγξτε ότι ο 
μοχλός φρένου λειτουργεί σωστά.
► Εικ.39:   �1. Μοχλός φρένου

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν ο μοχλός φρένου 
φτάσει τη χειρολαβή όταν τραβάτε πλήρως το 
μοχλό, το φρένο δεν λειτουργεί σωστά. Ρυθμίστε 
το φρένο, ή ζητήστε επισκευές από το τοπικό σας 
κέντρο εξυπηρέτησης της Makita.

1.	 Επιλέξτε την κασέτα μπαταριών με το διακόπτη 
επιλογής μπαταρίας.
2.	 Πατήστε το κουμπί ισχύος στον πίνακα ελέγχου 
για λίγα δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε την ισχύ.
► Εικ.40:   �1. Κουμπί ισχύος
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3.	 Τραβήξτε το μοχλό φρένου για να απελευθερώ-
σετε την ασφάλιση του μοχλού φρένου.
► Εικ.41:   �1. Κουμπί ασφάλισης 2. Μοχλός φρένου

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Απελευθερώστε το φρένο πίσω 
τροχού αν είναι τοποθετημένοι πίσω τροχοί.

4.	 Κρατήστε καλά τις χειρολαβές και με τα δύο χέρια.
► Εικ.42

5.	 Τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη.
► Εικ.43:   �1. Σκανδάλη διακόπτης

Φόρτωση αντικειμένων

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν φορτώσετε αντικείμενα στο 
μηχάνημα, βεβαιωθείτε ότι η ισχύς είναι απενεργο-
ποιημένη και ο μοχλός φρένου είναι ασφαλισμένος.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν είναι τοποθετημένοι πίσω τροχοί, 
βεβαιωθείτε ότι το φρένο πίσω τροχών είναι ασφαλι-
σμένο πριν φορτώσετε αντικείμενα στο μηχάνημα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν φορτώσετε αντικείμενα στο 
μηχάνημα, βεβαιωθείτε ότι ο φορέας ή ο κάδος 
είναι ασφαλισμένος.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε να φορτώσετε τα αντι-
κείμενα μέσα στο φορέα ή στον κάδο. Αν προεξέ-
χουν αντικείμενα από τον φορέα ή τον κάδο, μπορεί να 
πέσουν ή να καταρρεύσουν αν ακουμπήσουν εμπόδια.
► Εικ.44

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε να φορτώνετε αντικεί-
μενα ώστε να βρίσκονται κάτω από το επίπεδο 
του ματιού. Αν το φορτίο είναι πολύ υψηλό, είναι 
επικίνδυνο επειδή η ορατότητα εμποδίζεται. Επίσης, 
υπάρχει κίνδυνος ανατροπής και τραυματισμού επειδή 
είναι πιθανό το φορτίο να μην είναι ισορροπημένο.
► Εικ.45

Όταν φορτώνετε αντικείμενα στο φορέα, ασφαλίστε τα 
αντικείμενα με σκοινιά και δέστε τα στους γάντζους.
► Εικ.46

Εκφόρτωση αντικειμένων

ΠΡΟΣΟΧΗ: Σηκώστε το φορέα ή τον κάδο 
επάνω σε επίπεδο και σταθερό έδαφος. Η λει-
τουργία σε ασταθές έδαφος μπορεί να προκαλέσει 
ατύχημα ή τραυματισμό.

Μπορείτε να εκφορτώσετε τα αντικείμενα αν σηκώσετε 
και γείρετε τον φορέα ή κάδο.
1.	 Σταματήστε το μηχάνημα και μετά ασφαλίστε τα 
φρένα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Συνιστάται να τοποθετήσετε 
τάκους στον μπροστινό τροχό για να σταθεροποι-
ήσετε το μηχάνημα.

2.	 Απελευθερώστε το μοχλό ασφάλισης.
3.	 Σταθείτε στο πλάι του μηχανήματος, κρατήστε τη 
χειρολαβή με το ένα χέρι και μετά σηκώστε και γείρετε 
το φορέα ή τον κάδο σπρώχνοντας το πλαίσιο φορέα με 
το άλλο χέρι.
► Εικ.47

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε σταθερά τη χειρολαβή 
και το πλαίσιο φορέα και εργαστείτε με μια στα-
θερή στάση.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Διατηρείτε το φορτίο στο ελάχιστο. 
Αν το φορτίο είναι μεγάλο, μην προσπαθήσετε να 
σηκώσετε το φορέα. Μειώστε το φορτίο και μετά 
σηκώστε το φορέα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αφού εκφορτώσετε τα αντικείμενα, 
βεβαιωθείτε να ασφαλίσετε τον φορέα ή τον κάδο.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Φροντίζετε πάντα να σταθμεύετε το 

μηχάνημα σε επίπεδο έδαφος και ασφαλίστε το 
μοχλό φρένου πριν την αποθήκευση ή την εκτέ-
λεση εργασιών επιθεώρησης ή συντήρησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν είναι τοποθετημένοι πίσω τρο-
χοί, βεβαιωθείτε ότι το φρένο πίσω τροχών είναι 
ασφαλισμένο πριν την αποθήκευση, επιθεώρηση 
ή συντήρηση.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι έχετε 
βγάλει το κλειδί ασφάλισης και την κασέτα μπατα-
ριών από το μηχάνημα πριν από την αποθήκευση 
ή τις εργασίες επιθεώρησης ή συντήρησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να αφαιρείτε πάντα το κλειδί 
ασφάλισης όταν δεν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα. 
Φυλάξτε το κλειδί ασφάλισης σε ένα ασφαλές 
μέρος μακριά από παιδιά.

Περιοδικοί έλεγχοι
•	 Ελέγξτε αν τα μπουλόνια και τα παξιμάδια είναι 

καλά σφιγμένα.
► Εικ.48

•	 Ελέγξτε ότι ο φορέας είναι ασφαλισμένος όταν ο 
μοχλός ασφάλισης είναι πλήρως τραβηγμένος 
προς τα κάτω.

► Εικ.49:   �1. Ασφάλιση φορέα 2. Μοχλός ασφάλισης

•	 Ελέγξτε ότι ο μοχλός φρένου λειτουργεί σωστά.
► Εικ.50:   �1. Μοχλός φρένου

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν ο μοχλός φρένου 
φτάσει τη χειρολαβή όταν τραβάτε πλήρως το 
μοχλό, το φρένο δεν λειτουργεί σωστά. Ρυθμίστε 
το φρένο, ή ζητήστε επισκευές από το τοπικό σας 
κέντρο εξυπηρέτησης της Makita.

•	 Ελέγξτε να δείτε αν ο μπροστινός τροχός είναι 
κατεστραμμένος ή σκασμένος. Ελέγξτε ότι επαρκεί 
ο αέρας στο ελαστικό του μπροστινού τροχού.

Καθαρισμός του μηχανήματος

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.
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ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να ρίχνετε το νερό κάτω από το 
επίπεδο του φορέα ή κάδου όταν καθαρίζετε το 
μηχάνημα με τρεχούμενο νερό. Μη χρησιμοποι-
είτε πλυντρίδα υψηλής πίεσης για τον καθαρισμό.

Αφαιρέστε τη λάσπη, τη βρομιά και άλλα παρόμοια από 
το μηχάνημα. Καθαρίστε το μηχάνημα με τρεχούμενο 
νερό. Μετά τον καθαρισμό, σκουπίστε το μηχάνημα με 
ένα στεγνό πανί.

Αποθήκευση
Βγάλτε το κλειδί ασφάλισης. Αποθηκεύστε το μηχάνημα 
σε ένα ασφαλές μέρος μακριά από παιδιά.
Όταν αποθηκεύετε το μηχάνημα, μπορείτε να περιστρέ-
ψετε τις χειρολαβές προς τα μπροστά. Αφαιρέστε τα 
κοντά εξαγωνικά μπουλόνια και μπουλόνια σύσφιξης 
χρησιμοποιώντας το κλειδί που περιλαμβάνεται στη 
συσκευασία. Στρέψτε τις χειρολαβές προς τα έξω και 
μετά περιστρέψτε τις χειρολαβές προς τα μπροστά. 
Σφίξτε τα μπουλόνια σύσφιξης και κοντά εξαγωνικά 
μπουλόνια για να στερεώσετε τις χειρολαβές.
► Εικ.51:   �1. Μπουλόνι σύσφιξης 2. Κοντό εξαγωνικό 

μπουλόνι

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη σφίξετε τα κοντά εξαγωνικά 
μπουλόνια με υπερβολική δύναμη. Σφίξτε τα με τη 
σωστή δύναμη ώστε οι χειρολαβές να στερεωθούν 
σταθερά.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη συσφίγγετε τα καλώδια με τα 
μπουλόνια.

Ρύθμιση του φρένου

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν οι πίσω τροχοί είναι τοποθετη-
μένοι, βεβαιωθείτε να ασφαλίσετε το φρένο πίσω 
τροχού πριν ρυθμίσετε το φρένο.

1.	 Αφαιρέστε το φορέα ή τον κάδο και μετά ανοίξτε το 
πλαίσιο φορέα.
► Εικ.52:   �1. Πλαίσιο φορέα

2.	 Τραβήξτε το μοχλό φρένου για να απελευθερώ-
σετε το κουμπί ασφάλισης του μοχλού φρένου.
► Εικ.53:   �1. Κουμπί ασφάλισης 2. Μοχλός φρένου

3.	 Χαλαρώστε το χιτώνιο ρύθμισης και παξιμάδι 
στερέωσης.
► Εικ.54:   �1. Χιτώνιο ρύθμισης 2. Παξιμάδι στερέωσης

4.	 Σφίξτε το παξιμάδι στερέωσης μόνο.
► Εικ.55:   �1. Παξιμάδι στερέωσης

5.	 Χαλαρώστε το χιτώνιο ρύθμισης και παξιμάδι 
στερέωσης.
► Εικ.56:   �1. Χιτώνιο ρύθμισης 2. Παξιμάδι στερέωσης

6.	 Σφίξτε το παξιμάδι στερέωσης μόνο.
► Εικ.57:   �1. Παξιμάδι στερέωσης

7.	 Βεβαιωθείτε ότι ο μοχλός φρένου βρίσκεται στα 
μισά της διαδρομής όταν είναι πλήρως τραβηγμένο. 
Αν ο μοχλός φρένου βρίσκεται στη θέση στα μισά της 
διαδρομής, μεταβείτε στο βήμα 13. Αν ο μοχλός φρένου 
δεν βρίσκεται στη θέση στα μισά της διαδρομής, μετα-
βείτε στο βήμα 8.
► Εικ.58:   �1. Μοχλός φρένου

8.	 Χαλαρώστε το παξιμάδι στερέωσης μόνο.
► Εικ.59:   �1. Παξιμάδι στερέωσης

9.	 Σφίξτε το παξιμάδι στερέωσης και το χιτώνιο ρύθ-
μισης μαζί.
► Εικ.60:   �1. Χιτώνιο ρύθμισης 2. Παξιμάδι στερέωσης

10.	 Χαλαρώστε το παξιμάδι στερέωσης μόνο.
► Εικ.61:   �1. Παξιμάδι στερέωσης

11.	 Σφίξτε το παξιμάδι στερέωσης και το χιτώνιο ρύθ-
μισης μαζί.
► Εικ.62:   �1. Χιτώνιο ρύθμισης 2. Παξιμάδι στερέωσης

12.	 Βεβαιωθείτε ότι ο μοχλός φρένου βρίσκεται στα 
μισά της διαδρομής όταν είναι πλήρως τραβηγμένο.
► Εικ.63:   �1. Μοχλός φρένου

13.	 Διπλώστε το πλαίσιο φορέα και μετά συνδέστε το 
φορέα ή κάδο.
► Εικ.64:   �1. Πλαίσιο φορέα

Επαναπλήρωση του ελαστικού με 
αέρα
Ελέγξτε ότι δεν λείπει αέρας από το ελαστικό του μπρο-
στινού τροχού. Αν ο αέρας στο ελαστικό δεν επαρκεί, 
γεμίστε ξανά το ελαστικό με αέρα χρησιμοποιώντας μια 
τρόμπα. Η συνιστώμενη πίεση ελαστικού είναι 230 kPa.
► Εικ.65

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-
τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η 
χρήση οποιωνδήποτε άλλων εξαρτημάτων ή προ-
σαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο τραυμα-
τισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή 
προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιείτε στο μηχάνημα 
μόνο αξεσουάρ ή εξαρτήματα Makita. Η χρήση 
άλλου αξεσουάρ ή εξαρτήματος ενδέχεται να προκα-
λέσει σοβαρό τραυματισμό.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.
•	 Φορέας
•	 Κάδος
•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: DCU180

Boyutlar  
(U x G x Y)

Taşıyıcı monte edildiğinde Çalışma sırasında: 1.315 mm x 1.060 mm x 900 mm 

Depolandığında: 1.110 mm x 820 mm x 820 mm

Tekne monte edildiğinde Çalışma sırasında: 1.310 mm x 820 mm x 900 mm
Depolandığında: 1.110 mm x 820 mm x 820 mm

Seyahat hızı İleri 1,5 veya 3,5 km/h

Geri 1,0 km/h

Minimum dönüş yarıçapı 1.075 mm (Eksen olarak ön tekerlekle dönerken dış çap)

Maksimum tırmanma kapasitesi 12°

Maksimum yük kapasitesi 130 kg

Fren Ön tekerlek Telli diskli fren

Arka tekerlek Pedallı sabit

Lastik Ön tekerlek İç lastiksiz lastik

Arka tekerlek Kendinden sızdırmaz lastik

Nominal voltaj D.C. 18 V

Net ağırlık Taşıyıcı monte edildiğinde 45 kg

Tekne monte edildiğinde 39 - 40 kg

•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin 
değiştirilebilir.

•	 Özellikler ve batarya kartuşu ülkeden ülkeye değişebilir.
•	 Ağırlık, ekli aksesuara/aksesuarlara ve batarya kartuşuna bağlı olarak farklılık gösterebilir. EPTA-Prosedürü 

01/2014’e göre en hafif ve en ağır kombinasyonlar tabloda verilmiştir.

Geçerli batarya kartuşu ve şarj aleti

Batarya kartuşu BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Şarj aleti DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının ve şarj aletlerinin bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut 
olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını ve şarj aletlerini kullanın. Başka batarya kartuş-
larının ve şarj aletlerinin kullanılması yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.

Semboller
Aşağıdakiler makineniz için kullanılan sembolleri gös-
termektedir. Kullanmadan önce manalarını anladığınız-
dan emin olunuz.

Kullanma kılavuzunu okuyun.

 
Ni-MH
Li-ion

Sadece AB ülkeleri için
Elektrik donanımını ve batarya kutu-
sunu evsel atıklarla birlikte bertaraf 
etmeyiniz!
Atık Elektrikli ve Elektronik 
Donanımlar, Piller ve Akümülatörler 
ve Atık Piller ve Akümülatörler 
konusundaki Avrupa Direktifleri ve 
bunların ulusal yasalara uygulan-
maları uyarınca, kullanım ömürleri 
biten elektrikli donanımların, pillerin 
ve pil takım(lar)ının ayrı toplanmaları 
ve çevreye uyumlu bir geri dönüşüm 
tesisine getirilmeleri gereklidir.

Kolu sonuna kadar aşağı çekin ve 
taşıyıcı veya teknenin kilitli olduğun-
dan emin olun.

Dik yokuşlarda yön değiştirmeyin.
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Cisimleri düz zeminde yükleyin ve 
boşaltın.

Cisimleri taşıyıcı veya tekneye eşit 
olacak şekilde yükleyin.

Bu makine umuma açık yollarda 
kullanılamaz.

İnsan taşımak için kullanmayın.

Yağmura maruz bırakmayın.

Bip sesini iptal etmek için anahtar 
tetiği bırakın ve fren kolunu çekin.

Işına bakmayın.

Kullanım amacı
Makine, batarya tahrikli destekle cisimleri yüklemek ve 
taşımak amacıyla tasarlanmıştır.

Gürültü
Tipik A-ağırlıklı gürültü düzeyi (EN62841 standardına 
göre belirlenen):
Ses basınç seviyesi (LpA): 70 dB (A) veya daha az
Belirsizlik (K): 3 dB (A)
İşlem sırasında gürültü seviyesi 80 dB (A)’yi geçebilir.

UYARI: Kulak koruyucuları takın.

Titreşim
Titreşim toplam değeri (üç eksenli vektör toplamı) 
(EN62841 standardına göre hesaplanan):
Çalışma modu: yüksüz çalışma
Titreşim emisyonu (ah): 2,5 m/s2’den az
Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

NOT: Beyan edilen titreşim emisyon değeri standart 
test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve bir aleti 
bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim emisyon değeri bir ön 
maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Bu elektrikli aletin gerçek kullanımı sırasın-
daki titreşim emisyonu aletin kullanım biçimlerine bağlı 
olarak beyan edilen emisyon değerinden farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki maruz 
kalmanın bir tahmini hesaplaması temelinde opera-
törü koruyacak güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin 
(çalışma döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu 
ve aktif durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurularak değerlendirilmelidir).

EC Uygunluk Beyanı
Sadece Avrupa ülkeleri için
EC uygunluk beyanı bu kullanım kılavuzuna Ek A olarak 
eklenmiştir.

GÜVENLİK UYARILARI
Genel elektrikli alet güvenliği 
uyarıları

UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte sunulan tüm 
güvenlik uyarılarını, talimatları, çizimleri ve teknik 
özellikleri okuyun. Aşağıda verilen talimatlara uyul-
maması elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralan-
malar ile sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Uyarılardaki “elektrikli alet” terimi ile ya prizden çalışan 
(kordonlu) elektrikli aletiniz ya da kendi aküsü ile çalı-
şan (kordonsuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

Akülü el arabası güvenlik uyarıları
1.	 Makineyi kullanırken daima kaymaz ve koru-

yucu ayakkabı giyin. Kaymaz, kapalı topuklu 
güvenlik botları ve ayakkabıları yaralanma riskini 
azaltır.

2.	 Cisimleri/malzemeleri taşımadan önce yolu 
kontrol edin. Yolu tanımak ve yük altındaki maki-
neyi güvenli bir şekilde sürmek için yeterince geniş 
olduğundan emin olmak makinenin kontrolünü 
kaybetmeyi azaltmaya yardımcı olur.

3.	 Kaygan, oynak ve dengesiz arazide çok 
dikkatli olun. Islak çimenlik alanlar, kar veya 
buz gibi ıslak ve kaygan yüzeyler ile kum veya 
çakıllı yüzeyler gibi dengesiz arazi makinenin 
çekiş gücünü kaybetmesine neden olabilir ve 
manevra yeteneğini, frenleme ve dengeyi olumsuz 
etkileyebilir.

4.	 Makineyi aşırı dik yokuşlarda kullanmayın. 
Bu, yaralanma ile sonuçlanabilecek kontrol kaybı, 
kayma ve düşme riskini azaltır. Önerilen maksi-
mum eğim ve yan eğimden daha eğimli yokuşlar 
dengesizlik riskini artırabilir ve güvenli bir şekilde 
durma yeteneğini olumsuz etkileyebilir.

5.	 Yokuşlarda çalışırken daima yere sağlam 
basın, her zaman yokuş cephesinde yanla-
masına çalışın, asla yokuş aşağı veya yukarı 
çalışmayın ve yön değiştirirken çok dikkatli 
olun. Bu, yaralanma ile sonuçlanabilecek kontrol 
kaybı, kayma ve düşme riskini azaltır.

6.	 Mümkün olan her durumda durmak, yükleme 
ve boşaltma yapmak için düz alanları kullanın 
ve makineyi yokuşta asla gözetimsiz bırakma-
yın. Makine yokuşta dururken, düz zeminde durur-
kenkine göre daha dengesizdir.

7.	 Yokuşlarda dururken makineyi yokuş yukarı 
veya yokuş aşağı bırakın ve frensiz tekerlek-
lere takoz koyun. Makine yokuşta yanlamasına 
dururken daha az dengelidir. Frensiz tekerlekler, 
özellikle nakil tekerleği tipinde olanlar, potansiyel 
olarak dönebilir ve ön tekerlek park freni çekili olsa 
bile yokuş aşağı gidebilir.

8.	 Makineyi gözetimsiz bırakırken makine güvenli 
durdurma alanına alınınca park frenini çekin. 
Park freni ön tekerleğin istenmeyen hareketini 
engeller ve dengeyi artırabilir.
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9.	 Rampaların temiz, güçlü ve emniyetli olduğun-
dan emin olun. Yaralanma riskini azaltmak için 
tüm rampalar oynak döküntülerden temiz olmalı 
ve üzerinden geçmesi beklenen yüklerin ağırlı-
ğına dayanabilecek kadar güçlü olmalıdır. Yük 
altında bel vermeleri ve bir taraftan diğer tarafa 
hareketi ortadan kaldırmak için altlarında ve her iki 
tarafında yeterli bloklama mevcut olmalıdır. Tüm 
rampalar, üzerlerinde yükleri taşırken yere sağlam 
basmayı sağlayacak kadar geniş olmalıdır.

10.	 Yükü boşaltmıyorken ve makineyi depolarken 
teknenin aşağıda ve tekne ile boşaltma kapak-
larının emniyetli bir şekilde mandallanmış 
olduğundan emin olun. Mandalı açık tekneler 
veya boşaltma kapakları beklenmedik şekilde 
açılabilir veya kayabilir.

11.	 Açık alanlarda korkuluk etekleri veya korku-
luklar olmadan rampaları uzatmaktan kaçının. 
Yüksek açık alanlar ve açık çukurlar kazara 
düşmelere davetiye çıkarırlar ve ciddi yaralanma 
potansiyelini artırırlar. Makinenin rampanın dışına 
sürülmesini engellemek için açık alanların üzerin-
deki rampalarda korkuluk etekleri veya korkuluklar 
kullanın.

12.	 Kullanmadan önce tüm sabitleme vidalarının 
iyice sıkıldıklarını kontrol edin. Arka tekerlekler-
deki ve açık tip taşıyıcı ön ve yan duvarlarındaki 
sabitleme vidaları, makinenin bu ayarlanabilir 
parçalarının istenmeyen hareketini engellemek 
için sabitlenmelidir.

13.	 Makineyi fazla yüklü durumda asla kullanma-
yın. Makinenin taşınacak cisimler veya malzeme-
ler için uygun kapasite değerine sahip olduğundan 
emin olun. Fazla yükler makinenin manevra yap-
masını ve durmasını zorlaştırır, durma süresini ve 
mesafesini artırır ve dengesizlik riskini artırır.

14.	 Makineyi hiçbir zaman fazla istiflenmiş 
durumda kullanmayın. Tablanın kenar yük-
sekliğini geçecek veya tablanın kenarlarından 
sarkacak şekilde malzeme istiflenmesi makinenin 
kontrol edilemeyecek şekilde denge ve kontrol 
dışına çıkmasına neden olabilir.

15.	 Yükleri sabitlemek için kaplar ve bağlama 
tertibatı kullanın. Oynak ve/veya sabitlenmemiş 
yüklerin kayma olasılığı daha fazla olup denge ve 
kontrol kaybına neden olabilir.

16.	 Tutamakları daima sıkıca tutun. Kontrol kaybı 
yaralanma riskini artırabilir.

17.	 Güvenlik anahtarını kullanımda değilken çıka-
rın. Güvenlik anahtarı makinenin çocuklar veya 
diğer eğitimsiz ya da yetkisiz kişilerce istenmeyen, 
tahrikli kullanımını engeller. Anahtar olmadan 
elektrik gücü “açık” duruma getirilemez.

18.	 Bu makine umuma açık yollarda kullanılamaz. 
El arabasının umuma açık yollarda kullanılması 
yasalara aykırıdır ve yerel yargı cezalarına yol 
açabilir ve ilaveten yaralanmaya neden olabilir.

19.	 Bu makineyi nakletmek için yüklerken ve/veya 
indirirken ya da bu makineyi farklı seviyeler 
arasında taşırken kaymaz ve ayrılma önleme 
işlevli sağlam bir plaka kullanın. Plaka eğimi-
nin 12°’yi geçmediğinden emin olun ve makine 
üzerinde yavaş ve dikkatli bir şekilde işlem 
yapın. Dengesiz ve hızlı işlem, devrilme ve/
veya düşmeye neden olabilir.

20.	 Bu makineyi parçalarına ayırmayın, onarmayın 
veya modifiye etmeyin.

Kullanım
1.	 Makineyi kullanırken makinenin arkasında 

durun ve tutamakları sıkıca tutun.
2.	 Makineyi, üzerine binerek kullanmayın.
3.	 Makineye başka kişilerin binmesine izin 

vermeyin.
4.	 Makineyi geri geri kullanırken veya arkaya 

doğru yürürken arkanıza dikkat edin ve kayma 
veya tökezlemeye karşı dikkatli olun.

5.	 Cisimlere çarpma riski olduğundan görüş 
zayıfsa makineyi kullanmayın.

6.	 Makineyi engebeli zeminde kullanırken hızı 
düşürün ve dikkatli olun.

7.	 Makineyi kullanırken banketin çökmesinden 
dolayı devrilmeyi engellemek için yumuşak 
zeminden kaçının.

8.	 Makineyi, yukarı eğimi 12°’nin üzerinde olan 
yokuşlarda kullanmayın.

9.	 Herhangi bir anormallik tespit ederseniz maki-
neyi düz bir zeminde durdurun. Makineyi kont-
rol etmeden önce fren kolunu çekerek freni 
kilitleyin ve daha sonra gücü kapatın.

10.	 Makineyi kullanmadan önce kilitleme kolunun 
sonuna kadar aşağı indirilerek tamamen kilit-
lendiğinden emin olun. Kilit yarım kalırsa yokuş 
aşağı giderken taşıyıcı veya teknenin yatarak 
cisimlerin düşmesi sonucu kaza veya yaralanma 
riski vardır.

11.	 Kabloları yük veya cisimlere dolaştırmamaya 
dikkat edin.

Yokuşlarda kullanım
1.	 Yokuşları aşmayın.
2.	 Mutlaka hızı düşürün ve dikkatli olun.
3.	 Makineyi yokuşlarda başlatırken veya durdu-

rurken dikkatli olun.
4.	 Yükler yokuşlarda daha az dengeli hale geldi-

ğinden yükleri halatlarla sıkıca sabitleyin.
5.	 Yolun durumuna bağlı olarak makine dengesiz 

hale geldiğinden yükü minimumda tutun.
6.	 Yokuşlarda görüş engellendiğinden yükün 

yüksekliğini minimumda tutun.
7.	 Makineyi dik yokuşlarda park etmeyin. 

Makineyi düz bir zemine park edin, fren kolunu 
çekerek freni kilitleyin ve daha sonra gücü 
kapatın.

8.	 Dik yokuşlarda yön veya hız modu 
değiştirmeyin.

9.	 Yukarı yönlü yokuşlarda anahtar tetiği bırak-
mayın. Makine geriye giderek kazaya neden 
olabilir.

10.	 Yokuşlarda çalışma yapmadan önce kalan 
batarya kapasitesinin yeterli olduğunu kontrol 
edin. Kalan batarya kapasitesi yeterli değilse 
bataryayı şarj edin veya şarjlı bir batarya ile 
değiştirin.

Cisimlerin yüklenmesi
1.	 Cisimleri aşırı yüklemeyin. Cisimleri yüklerken 

kılavuzdaki talimatlara ve yük sınırlarına mut-
laka uyun.

2.	 Cisimleri halatlarla sıkıca sabitleyin.



113 TÜRKÇE

3.	 Cisimleri taşıyıcı veya tekneye yükleyin. 
Cisimler taşıyıcı veya teknenin dışına çıkarsa 
cisimlerin düşmesi veya duvarlar gibi engellere 
takılması sonucu kaza riski vardır.

4.	 Yüklenen cisimlerin göz hizasının altında 
kaldığından emin olun. Yük çok yüksek olursa 
görüşü engellediğinden tehlike oluşturur. Ayrıca 
yük muhtemelen dengesiz olacağından devrilme 
ve yaralanma riski söz konusudur.

5.	 Cisimleri taşıyıcı veya tekneye eşit olacak 
şekilde yükleyin. Yükler eşit olacak şekilde yük-
lenmezse, yük muhtemelen dengesiz olacağından 
devrilme ve yaralanma riski söz konusudur.

6.	 Cisimleri yüklemeden veya makineyi kullan-
madan önce kilitleme kolunun sonuna kadar 
aşağı indirilerek tamamen kilitlendiğinden 
emin olun.

7.	 Dengeyi korumak için ilk önce mutlaka ağır 
cisimleri yükleyin.

8.	 Dik yokuşlarda ön ve yan rayları genişletme-
yin. Yan rayları, hafif cisimler yüklendiğinde 
genişletin.

9.	 Ön ve yan rayları genişletirken bunları geniş-
letme sınırını geçmeyecek şekilde genişletin. 
Yan rayları mutlaka sağ ve sol taraflar aynı 
uzunlukta olacak şekilde genişletin ve cisim-
leri eşit olacak biçimde yükleyin.

10.	 Cisimleri düz zeminde yükleyin ve boşaltın.
11.	 Taşıyıcı veya tekneyi kaldırırken ve yatırırken 

tutamakları ve şaseyi sıkıca tutun ve vücudu-
nuz dengede çalışın.

Bakım
1.	 Depolamadan veya kontrol veya bakım yap-

maya kalkışmadan önce mutlaka makineyi düz 
bir zemine park edin ve fren kolunu kilitleyin.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
UYARI: Ürünü kullanırken (defalarca kulla-

nınca kazanılan) rahatlık ve tanıdıklık duygusu-
nun ilgili ürünün güvenlik kurallarına sıkı sıkıya 
bağlı kalmanın yerine geçmesine İZİN VERMEYİN. 
YANLIŞ KULLANIM veya bu kullanma kılavuzunda 
belirtilen emniyet kurallarına uymama ciddi yara-
lanmaya neden olabilir.

Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu demonte etmeyin.
3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-

lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.

(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 
vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.

6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın.

7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Bataryayı düşürmemeye ve çarpmamaya dik-
kat edin.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabi-
dir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine 
uyulmalıdır. 
Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve 
bataryayı paketin içinde hareket etmeyecek 
şekilde paketleyin.

11.	 Bataryanın elden çıkarılması ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

Maksimum batarya ömrü için 
ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10°C - 40°C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 
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PARÇALARIN TANIMI
Parça adları (taşıyıcı monte 
edildiğinde)
► Şek.1

1 Kumanda paneli 2 Tutamak

3 Anahtar tetik 4 Batarya kutusu

5 Ön tekerlek fren kolu 6 Arka tekerlek

7 Arka tekerlek fren 
pedalı

8 Lamba

9 Ön tekerlek 10 Taşıyıcı

Parça adları (tekne monte 
edildiğinde)
► Şek.2

1 Kumanda paneli 2 Tutamak

3 Anahtar tetik 4 Batarya kutusu

5 Ön tekerlek fren kolu 6 Arka tekerlek

7 Arka tekerlek fren 
pedalı

8 Lamba

9 Ön tekerlek 10 Tekne

MONTAJ
DİKKAT: Makine üzerinde herhangi bir işlem 

yapmadan önce mutlaka makinenin kapalı ve 
batarya kartuşunun çıkartılmış olduğundan emin 
olun.

Ana ünite montajı
1.	 Kaide ünitesini ve tutamakları kutudan çıkarın.
► Şek.3

ÖNEMLİ NOT: Kablolara aşırı güç uygulanma-
ması için kaide ünitesini ve tutamakları mutlaka 
birlikte çıkarın.

2.	 Ambalaj malzemesini kaide ünitesinin arka tarafı-
nın altına yerleştirin.
► Şek.4:   �1. Ambalaj malzemesi

3.	 Arka tekerlekleri şaseye takın.
► Şek.5:   �1. Arka tekerlek
► Şek.6:   �1. Arka tekerlek

NOT: Arka tekerleklerin yerine destek ayakları 
takılabilir.

4.	 Kısa altı köşe başlı cıvataya yaylı rondela ve pulu 
geçirin, daha sonra bunları pakette verilen anahtarla 
sıkın.
► Şek.7:   �1. Kısa altı köşe başlı cıvata 2. Yaylı rondela 

3. Pul
► Şek.8

ÖNEMLİ NOT: Arka tekerlekleri sıkmak için kısa 
altı köşe başlı cıvataları kullandığınızdan emin 
olun.
ÖNEMLİ NOT: Arka tekerlekleri her iki tarafta 
aynı konumda sabitleyin.

5.	 Tutamakları kaldırın ve daha sonra bunları kaide 
ünitesine sokun.
► Şek.9

ÖNEMLİ NOT: Kabloların şekilde “A” ile göste-
rilen alana girmesine izin vermeyin. Uzun cisimler 
kablolara dolanarak kazalara neden olabilir.

ÖNEMLİ NOT: Tutamakları kaldırırken ve sokar-
ken kablolara aşırı güç uygulamayın.
ÖNEMLİ NOT: Tutamakları mutlaka her iki elle 
kaldırın.

6.	 Taşıyıcı şasesini öne doğru açın.
► Şek.10:   �1. Taşıyıcı şasesi

7.	 Tutamakları açın, daha sonra uzun altı köşe başlı 
cıvataları kaide ünitesine sokun ve ardından somunları 
pakette verilen anahtarla sıkın.
► Şek.11:   �1. Uzun altı köşe başlı cıvata

8.	 Omuzlu cıvataları arkadan, pakette verilen anah-
tarla sıkın.
► Şek.12:   �1. Omuzlu cıvata

9.	 Kısa altı köşe başlı cıvataları her iki taraftan, 
pakette verilen anahtarla sıkarak tutamakları sabitleyin.
► Şek.13:   �1. Kısa altı köşe başlı cıvata

ÖNEMLİ NOT: Kısa altı köşe başlı cıvataları aşırı 
güçle sıkmayın. Tutamaklar sabit şekilde tutturula-
cak şekilde uygun güçle sıkın.

ÖNEMLİ NOT: Kabloları cıvatalarla 
sıkıştırmayın.

10.	 Kabloları kelepçelerle sabitleyin.
► Şek.14:   �1. Kelepçe

11.	 Taşıyıcı şasesini katlayın.
► Şek.15:   �1. Taşıyıcı şasesi

12.	 Freni kilitlemek için fren kolunu çekerken kilitleme 
düğmesine basın.
► Şek.16:   �1. Kilitleme düğmesi 2. Fren kolu

DİKKAT: Arka tekerlekler monte edildiyse 
arka tekerlek fren pedalına basarak arka tekerleği 
kilitleyin.

13.	 Taşıyıcı kilidini asın ve daha sonra kilitleme kolunu 
aşağı çekerek taşıyıcıyı kilitleyin.
► Şek.17:   �1. Taşıyıcı kilidi 2. Kilitleme kolu

ÖNEMLİ NOT: Kilitleme kolunun güvenli bir 
şekilde kilitlendiğinden emin olun.
ÖNEMLİ NOT: Kabloları kilitleme koluyla 
sıkıştırmayın.

NOT: Arka tekerleklerin yerine destek ayakları takı-
lacaksa arka tekerlekleri şaselerden çıkarın ve daha 
sonra destek ayaklarını şaselere takın.
► Şek.18:   �1. Arka tekerlek 2. Destek ayağı
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Taşıyıcının birleştirilmesi ve monte 
edilmesi

İsteğe bağlı aksesuar
1.	 Taşıyıcıyı kutudan çıkarın, yan rayları kaide şase-
sine takın ve daha sonra papatya somunları sıkarak 
rayları sabitleyin.
► Şek.19:   �1. Papatya somun

2.	 Taşıyıcıyı kaide ünitesine yerleştirin ve daha 
sonra altı köşe başlı cıvataları ve pulları şaselere üstten 
sokun. Pullar ve yaylı rondelalar ile kelebek somunları 
alttan sıkarak taşıyıcı sabitleyin.
► Şek.20:   �1. Uzun altı köşe başlı cıvata 2. Kısa altı 

köşe başlı cıvata 3. Pul 4. Yaylı rondela 
5. Kelebek somun

ÖNEMLİ NOT: Uzun cıvataları ön, kısa cıvataları 
arka için kullanın.

Teknenin monte edilmesi
İsteğe bağlı aksesuar
Tekneyi kaide ünitesine yerleştirin, altı köşe başlı cıva-
taları şaselere sokun ve pullar ve yaylı rondelalar ile 
kelebek somunları alttan sıkarak tekneyi sabitleyin.
► Şek.21:   �1. Altı köşe başlı cıvata 2. Pul 3. Yaylı 

rondela 4. Kelebek somun

İŞLEVSEL NİTELİKLER
Batarya kartuşunun takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takıp çıkarmadan 
önce makineyi mutlaka kapatın.

DİKKAT: Kullanmadan önce batarya kapağını 
kilitlediğinizden emin olunuz. Aksi takdirde; çamur, 
kir veya su ürüne ya da batarya kartuşuna zarar 
verebilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu daima kırmızı 
gösterge görülemeyene dek tam olarak takın. Aksi 
takdirde, makineden kayıp düşebilir ve operatörün 
veya çevredeki kişilerin yaralanmasına neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak tak-
maya çalışmayın. Kartuş kolayca kaymıyorsa doğru 
yerleştirilmemiş demektir.

DİKKAT: Yüksek sıcaklıklı batarya kartuşu 
kullanmayın. Yüksek sıcaklıklı batarya kartuşu kulla-
nıldığında makine, kısa bir bip sesi çıkmadan otoma-
tik olarak durabilir ve yaralanmaya neden olabilir.

Batarya kartuşunun takılması
1.	 Kilitleme kolunu çevirin ve daha sonra batarya 
kutusunun kapağını açın.
► Şek.22:   �1. Kilitleme kolu 2. Kapak

2.	 Batarya kartuşunun üzerindeki dili batarya kutu-
sundaki yuva ile aynı hizaya getirin ve daha sonra 
küçük bir tık sesi ile yerine kilitlenene dek kartuşu 
sokun. Düğmenin üst tarafında bulunan kırmızı gös-
tergeyi görüyorsanız, batarya kartuşu tam olarak 
kilitlenmemiştir.
► Şek.23:   �1. Batarya kartuşu

3.	 Kilit anahtarını şekilde gösterilen yere sonuna 
kadar girecek şekilde takın.
► Şek.24:   �1. Kilit anahtarı

NOT: Kilit anahtarı sonuna kadar sokulmazsa makine 
çalışmaz.

4.	 Batarya kutusunun kapağını kapatın ve daha 
sonra kilitleme kolunu çevirin.
► Şek.25:   �1. Kilitleme kolu 2. Kapak

Batarya kartuşunun çıkarılması
1.	 Kilitleme kolunu çevirin ve daha sonra batarya 
kutusunun kapağını açın.
2.	 Kartuşun ön kısmındaki düğmeyi kaydırırken 
batarya kartuşunu batarya kutusundan çekip çıkarın.
► Şek.26:   �1. Düğme

3.	 Kilit anahtarını çekip çıkarın.
4.	 Batarya kutusunun kapağını kapatın ve daha 
sonra kilitleme kolunu çevirin.
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Makine / batarya koruma sistemi
Makine bir makine/batarya koruma sistemi ile donatıl-
mıştır. Bu sistem makine ve batarya ömrünü uzatmak 
için motorun gücünü otomatik olarak keser.
Makine veya batarya kartuşu aşağıdaki koşullardan 
birinde ise çalışırken makine otomatik olarak durur. 
Makine otomatik olarak durmadan önce kısa bir bip sesi 
çıkar. Batarya göstergeleri ve LED göstergeler, bip sesi 
çıkarken yanıp söner.

Aşırı yük koruması
Makine, anormal derecede yüksek akım çekmesine 
neden olacak şekilde çalıştırıldığında makine hiçbir 
gösterge olmadan otomatik olarak durur. Bu durumda 
makineyi kapatın ve aşırı yükün sebebini ortadan kaldı-
rın ve daha sonra makineyi açarak yeniden başlatın.

Aşırı ısınma koruması
Makine aşırı ısındığında makine otomatik olarak durur. 
Makineyi yeniden açmadan önce soğumasını bekleyin. 
Aşırı ısınma korumasının yüksek sıcaklıklı ortamda 
çalışması mümkündür.

Aşırı deşarj koruması
Batarya kapasitesi düştüğünde makine otomatik olarak 
durur. Düğmeler kullanıldığında bile makine çalışmazsa 
batarya kartuşunu çıkarın ve şarj edin.

Batarya kartuşunun seçilmesi
► Şek.27:   �1. Batarya seçme düğmesi
Makine çalışma için sadece tek bir batarya kartuşu 
kullanmasına rağmen batarya kutusuna ikiye kadar 
batarya kartuşu takılabilir. Makineyi çalıştırmadan önce 
batarya seçme düğmesi üzerindeki rakama basarak 
çalışma için kullanılacak batarya kartuşunu seçin.

ÖNEMLİ NOT: Batarya kutusuna sadece tek bir 
batarya takılıysa mutlaka batarya kartuşunun takılı 
olduğu batarya kutusunu seçin.

Kalan batarya kapasitesinin batarya 
kutusunda gösterilmesi

DİKKAT: Kalan batarya kapasitelerini kontrol 
etmeden veya diğer batarya kartuşuna geçmeden 
önce makineyi mutlaka durdurun.
► Şek.28:   �1. Batarya göstergesi 2. Kontrol düğmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için kontrol 
düğmesine basın. Batarya göstergelerinin her biri bir 
bataryaya karşılık gelir.

Batarya göstergesi durumu
Kalan batarya 

kapasitesi
Açık Kapalı

%50 - %100

%20 - %50

%0 - %20

Batarya takılı değil

DİKKAT: Batarya kapasitesi düştüğünde kısa 
bir bip sesi çıkar. Makineyi düşük batarya kapasi-
tesi ile kullanmaya devam ederseniz uzun bir bip 
sesi çıkar ve makine otomatik olarak durur. Kısa 
bip sesini duyduğunuzda fren kolunu çekerek 
freni kilitleyin ve daha sonra batarya kartuşunu 
şarjlı olanla değiştirin veya batarya kartuşunu şarj 
edin. Kalan batarya kapasitesi tükendiğinde makine 
otomatik olarak aniden durur ve bu yaralanmaya 
neden olabilir.

NOT: Kısa bip sesini duyduğunuz halde anahtar tetiği 
çekmeye devam ederseniz makine otomatik olarak 
durur. Makine otomatik olarak durduktan sonra bip 
sesi devam eder ve destek freni (elektrikli fren) dev-
reye sokulur. Bip sesini iptal etmek ve destek frenini 
bırakmak için fren kolunu çekin ve anahtar tetiği 
bırakın. Destek frenini bırakmadan makineyi zorlaya-
rak itmeyin. Destek frenini bıraktıktan sonra batarya 
göstergesi durumunu kontrol ederek hangi batarya 
koruma sisteminin çalıştığını söyleyebilirsiniz.
► Şek.29:   �1. Yanıyor 2. Yanıp sönüyor 3. Kapalı 

4. Aşırı ısınma koruması 5. Aşırı deşarj 
koruması 6. Aşırı yük koruması

DİKKAT: Yokuşlarda çalışırken bip sesi 
çıkarsa veya makine yokuşlarda otomatik olarak 
durursa makineyi güvenli bir yere alın, freni kilitle-
yin ve daha sonra batarya kartuşunu şarjlı olanla 
değiştirin veya batarya kartuşunu şarj edin.
Yük büyükse ve yokuşlarda çalışırken bip sesi 
çıkarsa veya makine yokuşlarda otomatik olarak 
durursa makineyi zorla hareket ettirmeyin. Freni 
kilitleyin, güvenliğe dikkat edin ve batarya kartuşunu 
şarjlı olanla değiştirin ve daha sonra makineyi güvenli 
bir yere alın. Makineyi yeniden çalıştırmadan önce 
yükü azaltın.

NOT: Kalan batarya kapasitesini, kilit anahtarı takılı 
olmasa bile kontrol edebilirsiniz.
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Kalan batarya kapasitesinin 
gösterilmesi

Sadece göstergeli batarya kartuşları için
► Şek.30:   �1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 

olabilir.

NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz 
farklılık gösterebilir.

Kumanda paneli
► Şek.31:   �1. Güç düğmesi 2. İleri/geri düğmesi 3. Hız 

düğmesi
Gücü açmak için güç düğmesine birkaç saniyeliğine 
basın. İleri modu ile geri modu arasında geçiş yapmak 
için ileri/geri düğmesine basın. Düşük hız ile yüksek 
hız arasında geçiş yapmak için hız düğmesine basın. 
Güç açıldığında ileri modu ve düşük hız ayarlanır. Gücü 
kapatmak için güç düğmesine birkaç saniyeliğine basın.

NOT: İleri/geri düğmesi, anahtar tetik çekilirken 
kullanılamaz.
NOT: Makine geri yönde çalıştırılırken kısa bir bip 
sesi çıkar.
NOT: Makineyi geri yönde çalıştırırken hız düğmesi 
kullanılamaz.

Anahtar ve fren işlemi

UYARI: Bataryayı kartuşu makineye takmadan 
önce, anahtar tetiğin düzgün çalışıp çalışmadığını 
ve bırakıldığında kapalı konumuna dönüp dönme-
diğini daima kontrol edin.

Makineyi çalıştırmak için anahtar tetiği çekin. Makineyi 
durdurmak için anahtar tetiği bırakın ve fren kolunu 
çekin. Fren kolunu kilitlemek için fren kolunu çekerken 
kilitleme düğmesine basın. Kilidi açmak için fren kolunu 
çekin.
► Şek.32:   �1. Anahtar tetik
► Şek.33:   �1. Kilitleme düğmesi 2. Fren kolu

Arka tekerlek freni
Arka tekerlekler frenlerle donatılmıştır. Frenleri kilitle-
mek için fren pedallarını öne doğru bastırın. Frenleri 
bırakmak için fren pedallarını arkaya doğru bastırın.
► Şek.34:   �1. Pedal

Ön lambaların yakılması
Lambaları yakmak için batarya kutusunun üzerindeki 
lamba düğmesine basın. Lambaları kapatmak için 
lamba düğmesine yeniden basın.
► Şek.35:   �1. Lamba düğmesi 2. Lamba

NOT: Makine yaklaşık 10 dakika gözetimsiz bırakı-
lırsa lambalar söner.
NOT: Güç kapatıldığında lambalar söner.
NOT: Kilit anahtarı takılı olmasa bile lambaları 
yakabilirsiniz.

Tutamak yüksekliğinin ayarlanması
Kısa altı köşe başlı cıvataları ve omuzlu cıvataları 
pakette verilen anahtarla sökün ve daha sonra tutamak 
yüksekliğini ayarlayın. Yükseklik üç seviyeye ayarlana-
bilir. Omuzlu cıvataları ve kısa altı köşe başlı cıvataları 
sıkarak tutamağı sabitleyin.
► Şek.36:   �1. Kısa altı köşe başlı cıvata 2. Omuzlu 

cıvata

ÖNEMLİ NOT: Sol ve sağ tutamakları aynı yük-
seklikte sabitleyin.
ÖNEMLİ NOT: Kısa altı köşe başlı cıvataları aşırı 
güçle sıkmayın. Tutamaklar sabit şekilde tutturu-
lacak şekilde uygun güçle sıkın.
ÖNEMLİ NOT: Kabloları cıvatalarla 
sıkıştırmayın.

Taşıyıcının genişliğinin ayarlanması
4 papatya somunu gevşetin ve daha sonra yan ray-
ları kaydırın. Papatya somunları sıkarak yan rayları 
sabitleyin.
► Şek.37:   �1. Papatya somun 2. Ray

DİKKAT: Rayları sınır işaretini geçecek kadar 
kaydırmayın.
► Şek.38
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KULLANIM
Makinenin kullanılması

ÖNEMLİ NOT: Bu makinede ön tekerlek batarya 
gücü ile tahrik edilir. Bu makineyi taşıma işlemle-
rine destek olması için kullanın.
ÖNEMLİ NOT: Kullanmadan önce kilit anahta-
rını batarya kutusuna mutlaka takın. Kilit anahtarı 
takılmazsa anahtar tetik çekildiğinde kısa bir bip sesi 
çıkar. Anahtar tetiği bırakmak ve fren kolunu çekmek 
suretiyle bip sesi durur.

Makineyi çalıştırmadan önce fren kolunun düzgün 
çalıştığını kontrol edin.
► Şek.39:   �1. Fren kolu

UYARI: Fren kolunu sonuna kadar çektiği-
nizde kol tutamağa ulaşıyorsa fren düzgün çalış-
mıyordur. Freni ayarlayın veya yerel Makita Servis 
Merkezinizden onarmasını isteyin.

1.	 Batarya seçme düğmesi ile batarya kartuşunu seçin.
2.	 Gücü açmak için kumanda paneli üzerindeki güç 
düğmesine birkaç saniyeliğine basın.
► Şek.40:   �1. Güç düğmesi

3.	 Fren kolunun kilidini açmak için fren kolunu çekin.
► Şek.41:   �1. Kilitleme düğmesi 2. Fren kolu

NOT: Arka tekerlekler takılı ise arka tekerlek frenini 
serbest bırakın.

4.	 Tutamakları iki elinizle sıkıca tutun.
► Şek.42

5.	 Anahtar tetiği çekin.
► Şek.43:   �1. Anahtar tetik

Cisimlerin yüklenmesi

DİKKAT: Cisimleri makineye yüklemeden önce 
gücün kapalı ve fren kolunun kilitli olduğundan emin olun.

DİKKAT: Arka tekerlekler takılı ise makineye 
cisimleri yüklemeden önce arka tekerlek freninin 
kilitli olduğundan emin olun.

DİKKAT: Cisimleri makineye yüklemeden önce 
taşıyıcı veya teknenin kilitli olduğundan emin olun.

DİKKAT: Cisimleri mutlaka taşıyıcı veya teknenin 
içine yükleyin. Cisimler taşıyıcı veya tekneden dışarı çıktı-
ğında, bunlar engellere dokunurlarsa düşebilir veya yığılabilir.
► Şek.44

DİKKAT: Cisimleri mutlaka göz hizasının 
altında kalacak şekilde yükleyin. Yük çok yüksek 
olursa görüşü engellediğinden tehlike oluşturur. 
Ayrıca yük muhtemelen dengesiz olacağından dev-
rilme ve yaralanma riski söz konusudur.
► Şek.45

Cisimleri taşıyıcıya yüklerken cisimleri halatlarla sabitle-
yin ve bunları halat kancalarına bağlayın.
► Şek.46

Cisimlerin boşaltılması

DİKKAT: Taşıyıcı veya tekneyi düz ve dengeli 
bir zeminde kaldırın. Dengesiz zeminde çalışmak, 
kaza veya yaralanmaya neden olabilir.

Cisimler, taşıyıcı veya tekneye kaldırıp yatırarak 
boşaltılabilir.
1.	 Makineyi durdurun ve daha sonra frenleri kilitleyin.

ÖNEMLİ NOT: Makineyi dengede tutmak için ön 
tekerleğe takoz konulması tavsiye edilir.

2.	 Kilitleme kolunu serbest bırakın.
3.	 Makinenin yan tarafında durun, tutamağı bir elle 
tutun ve daha sonra taşıyıcı şasesini diğer elle yukarı 
çekerek taşıyıcı veya tekneyi kaldırıp yatırın.
► Şek.47

DİKKAT: Tutamağı ve taşıyıcı şasesini sıkıca 
tutun ve vücudunuz dengede çalışın.

DİKKAT: Yükü minimumda tutun. Yük 
büyükse taşıyıcıyı kaldırmaya çalışmayın. Yükü 
azaltın ve daha sonra taşıyıcıyı kaldırın.

DİKKAT: Cisimleri boşalttıktan sonra, taşıyıcı 
veya tekneyi mutlaka kilitleyin.

BAKIM
DİKKAT: Depolamadan veya kontrol veya bakım 

yapmaya kalkışmadan önce mutlaka makineyi düz 
bir zemine park edin ve fren kolunu kilitleyin.

DİKKAT: Arka tekerlekler takılı ise depolama, 
kontrol veya bakım öncesinde arka tekerlek freni-
nin kilitli olduğundan emin olun.

DİKKAT: Depolama, kontrol veya bakım önce-
sinde kilit anahtarı ve batarya kartuşunun makine-
den çıkarıldığından daima emin olun.

DİKKAT: Makine kullanımda değilken kilit 
anahtarını mutlaka çıkarın. Kilit anahtarını çocuk-
ların ulaşamayacağı güvenli bir yerde saklayın.

Düzenli kontroller
•	 Cıvatalar ve somunların iyice sıkıldıklarını kontrol edin.
► Şek.48

•	 Kilitleme kolu sonuna kadar aşağı indirildiğinde 
taşıyıcının kilitlendiğini kontrol edin.

► Şek.49:   �1. Taşıyıcı kilidi 2. Kilitleme kolu

•	 Fren kolunun düzgün çalıştığını kontrol edin.
► Şek.50:   �1. Fren kolu

UYARI: Fren kolunu sonuna kadar çektiği-
nizde kol tutamağa ulaşıyorsa fren düzgün çalış-
mıyordur. Freni ayarlayın veya yerel Makita Servis 
Merkezinizden onarmasını isteyin.

•	 Ön tekerleğin hasarlı veya inik olup olmadığını 
kontrol edin. Ön tekerlek için lastik havasının 
yeterli olduğunu kontrol edin.
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Makinenin temizlenmesi

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

ÖNEMLİ NOT: Makineyi akan su ile temizler-
ken suyu taşıyıcı veya teknenin altına dökün. 
Temizlemek için yüksek basınçlı yıkama makinası 
kullanmayın.

Çamur, kir ve benzerlerini makineden temizleyin. 
Makineyi akan su ile temizleyin. Temizlik sonunda maki-
neyi kuru bir bezle silin.

Depolama
Kilit anahtarını çıkarın. Makineyi çocukların ulaşamaya-
cağı güvenli bir yerde depolayın.
Makineyi depolarken tutamaklar öne döndürülebilir. 
Kısa altı köşe başlı cıvataları ve omuzlu cıvataları 
pakette verilen anahtarla sökün. Tutamakları dışa 
doğru çevirin ve daha sonra tutamakları öne döndürün. 
Omuzlu cıvataları ve kısa altı köşe başlı cıvataları sıka-
rak tutamakları sabitleyin.
► Şek.51:   �1. Omuzlu cıvata 2. Kısa altı köşe başlı 

cıvata

ÖNEMLİ NOT: Kısa altı köşe başlı cıvataları aşırı 
güçle sıkmayın. Tutamaklar sabit şekilde tutturula-
cak şekilde uygun güçle sıkın.

ÖNEMLİ NOT: Kabloları cıvatalarla 
sıkıştırmayın.

Frenin ayarlanması

DİKKAT: Arka tekerlekler takılı ise freni 
ayarlamadan önce arka tekerlek frenini mutlaka 
kilitleyin.

1.	 Taşıyıcı veya tekneyi çıkarın ve daha sonra taşı-
yıcı şasesini açın.
► Şek.52:   �1. Taşıyıcı şasesi

2.	 Fren kolunun kilitleme düğmesini açmak için fren 
kolunu çekin.
► Şek.53:   �1. Kilitleme düğmesi 2. Fren kolu

3.	 Ayar manşonu ve sabitleme somununu gevşetin.
► Şek.54:   �1. Ayar manşonu 2. Sabitleme somunu

4.	 Sadece sabitleme somununu sıkın.
► Şek.55:   �1. Sabitleme somunu

5.	 Ayar manşonu ve sabitleme somununu gevşetin.
► Şek.56:   �1. Ayar manşonu 2. Sabitleme somunu

6.	 Sadece sabitleme somununu sıkın.
► Şek.57:   �1. Sabitleme somunu

7.	 Fren kolunun, sonuna kadar çekildiğinde yarı 
konumda olduğundan emin olun. Fren kolu yarı 
konumda ise adım 13’e gidin. Fren kolu yarı konumda 
değilse adım 8’e gidin.
► Şek.58:   �1. Fren kolu

8.	 Sadece sabitleme somununu gevşetin.
► Şek.59:   �1. Sabitleme somunu

9.	 Sabitleme somununu ve ayar manşonunu birlikte 
sıkın.
► Şek.60:   �1. Ayar manşonu 2. Sabitleme somunu

10.	 Sadece sabitleme somununu gevşetin.
► Şek.61:   �1. Sabitleme somunu

11.	 Sabitleme somununu ve ayar manşonunu birlikte 
sıkın.
► Şek.62:   �1. Ayar manşonu 2. Sabitleme somunu

12.	 Fren kolunun, sonuna kadar çekildiğinde yarı 
konumda olduğundan emin olun.
► Şek.63:   �1. Fren kolu

13.	 Taşıyıcı şasesini katlayın ve daha sonra taşıyıcı 
veya tekneyi takın.
► Şek.64:   �1. Taşıyıcı şasesi

Lastiğe hava basılması
Ön tekerlek için lastik havasının düşük olmadığını 
kontrol edin. Lastik havası yetersiz ise pompa ile lastiğe 
hava basın. Önerilen lastik basıncı 230 kPa’dır.
► Şek.65

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

DİKKAT: Makine için sadece Makita aksesuar 
veya ataşman kullanın. Başka aksesuar veya ataş-
man kullanılması ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyar-
sanız bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine 
başvurun.
•	 Taşıyıcı
•	 Tekne
•	 Orijinal Makita batarya ve şarj aleti

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
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